Contents

o BogHa nomna

o Self-priming pump
o Pompa de apa

o BogHa nymna

o Hacoc

o Pumpa

o AvtAia vepou

o Crpalka za vodo

USER’S MANUAL

C€



2 www.raider.bg

3

PUMP DIAGRAM

M3o6pa3senn enemeHTy:

1. Bxon

2. MNpo6ka 3a 13TO4BaHe Ha BofaTa oT nomnara.
3. dunTbp 1 Bb3BPATEH KNanaH

4. Naxon

5. ucnnei LCD

Elements displayed:

1. Input

2. Drainage of water from the pump.
3. Filter and check valve

4.output

1000 4000 77L/min  4620L/H 5. LCD display

Q max

BG CHuMKkuTe ca ¢ unocTpatuBHa uen. U3o6pa3eHnAT Mmogen MoXe Aa He € HambJ/IHO UAEHTUYEH ChC
3aKyneHaTa oT Bac MawuHa. Cxemarta e 3a ynecHeHue Ha MOHTaxa. M3o6pa3eHuTe enemMeHTH He ca
BKMIOYEHW B KOMMMNEKTa.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the
machine you purchased. The scheme is for ease of installation. The items listed are not included.

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynorpeba!
Refer to instruction manual booklet!



BG RAIDEREN
[Pro
OpwurHanHa UHCTPYKLMs 3a ynoTpeba

YBaxaemn notpebutenu,

lMo3apaBneHus 3a nokynkaTa Ha BOJHa NOMMa oT Hait-Obp30pa3BiBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpuyecku, GeH3uHOBY 1 NHEBMATUYHY
nHcTpymenTH - RAIDER. TMpn npasunHo nHctanupate n ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu 1 HapexaHn mawmnm u pabotata ¢ Tsx
e Bu gocrasu uctuHeko ynosorncTaue. 3a BalweTo ygo6eTBo € urpaieHa v oTnndHaTa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepsuaa B Lsnata
CcTpaHa.

lMpenw aa 3non3sate Tasv BOAHA NOMMA, MONS, BHUMATESHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacToswaTta “YHCTpykumuaTa 3a ynotpeba’.

B nHTepec Ha Balarta 6e3onacHocT 1 ¢ Len ocurypsisaHe Ha npaBsuiHaTa W ynotpeba, NpoyeTeTe HACTOSILLMTE MHCTPYKLMM
BHVMATEIHO, BKIIOYMTENHO MPENOpBbKATE U NpeaynpexaeHusTa B TaxX. 3a n3dsreaHe Ha HEHYXXHU MPELKU W MHLMAEHTH, BaXHO €
Te3M MHCTPYKLMM 4@ OCTaHaT Ha pasnonoxerue 3a GbAelly CpaBku Ha BCUYKM, KOWTO LLe Non3BaT nomnara. Ako s npogajeTe Ha
HoB cobcTBeHMK To “UHCTpyKUMsTa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce Npefaje 3aeaHo C Hesl, 3a ia MoXe HOBUs Non3BaTen Aa Ce 3ano3Hae
CbC CbOTBETHUTE MePKM 3a 6€30MacHOCT M MHCTPyKLMKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO/ € ymbnHOMOLLEH NpeAcTaBNTEN Ha NPOM3BOANTENS 1 COBCTBEHMK HA ThProBCKkaTa Mapka
RAIDER. AzpecsT Ha ynpasneHue Ha cupmata e rp. Cocpusi 1231, 6yn. “Tlomcko woce” 246, ten. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

072006 roauHa BbB (hvpmaTa e BbBeAeHa cicTeMaTa 3a ynpaeneHue Ha kauecTBoTo SO 9001:2008 c obxsaT Ha cepTudmkaumsTa:
TbproBusi, BHOC, M3HOC W CEPBU3 HA NPOCECHOHANHM U X00M ENEeKTPUYECKMU, MHEBMATUYHU U MEXaHUYHW WHCTPYMEHTU 1 oblya
xenesapus. CepTudpmkatsbT e nagazeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKW JAHHN

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eavHuua

Mopen - RDP-WP45
HomurHanHo 3axpaHBaLlo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK: Hz 50
HomuHanHa mouHocT w 1100
MakcumaneH aebut (Q) makc. I/min 77
MakcumaneH Hanop (H) makc. m 45
[rameTbp Ha WyLepa Ha HarHeTaTenHata Tpbba “ 17
Temnepatypa Ha okonHaTta cpeaa °C ot 0 oo 40
CTeneH Ha 3awmTa - IP68
Knac Ha 3awuTa Ha nsonauusata - |
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06wy ykasaHus 3a besonacHa paborta.

[poyeTeTe  BHMMATENHO  BCWYKM  YKa3aHMS.
Hecna3ssaHeTo Ha NpuBeAEHUTE NO-AONY yKasaHUs MOXe
Aa foBefie [0 TOKOB yAap, noxap W/Mmn TeXKu TpaBMy.
ChbXpaHsiBaliTe Te3n ykasaHus Ha CUrypHO MSCTO.

1. besonacHocT.

BkniouBaHeTo KbM enekTpuyeckata mpexa Tpsibea
Aa Obae M3BLPLUEHO OT ENEKTPOTEXHNK CbC CbOTBETHUTE
kBanudukaumm u cbrmacHo |EC 364. 3agbmxutenHo
€ BKMIOYBAaHETO Ha MoMMaTta camo B eneKTPUYecku
MHCTanaumu obopyaBaHM C enekTpuyecks npekbcBay Fi
(MpekbCBaY 3a 3alLMTHO M3KMYBAHE C AEEKTHOTOKOBA
3almTa), a TOKbT Ha yTeuka, Mpu KOWTO ce 3ajeiicTBa
[OT3 1psabBa pga e He noseve or 30 mMA, cbrmacHo
“Hapenba 3 3a ycTpoWcTBO Ha enekTpudeckute ypeadw
1 eNeKTPonpoBOAHNTE NUHMK®. VHdOopMaLmsTa OTHOCHO
HanpexeHNeTo Ha Mpexarta W Tuna TOK Ha upmeHaTta
Tabenka TpsbBa fa OTroBaps Ha AaHHWTE Ha Bawata
enekTpuyecka Mpexa. MsnonasaiTe 3a yabikeHne camo
kaben 3 x 1,5 MM2 ¢ LencenHo CbeauHeHne ¢ NoBULLIEHa
CTEMNEH Ha BNaroycTOMYMBOCT U 3aLLuTa OT BOLHMU NPBCKU.
lMpu ynoTpeba Ha ymbmkuTen Ha kabena LiencenmbT u
KOHTaKkTBLT TpsibBa Aa ca cHabpeHn CbC 3a3emuTeneH
npoeogHuk. Kabenute He TpsibBa ga ca HaBUTM Wnu
ycykaHu. Heobxogumo e pa npegnasute nomnata ot
Npsko BMNSHME Ha ObXA. Bouuku enexkTpuyecks Bpb3ku
3adbimkuTENHO TpsibBa Aa GbaaT 3alwuTeHM OT Brara.
Bbaete curyphn Ye npu Hukakeu obcTosTencTea Boaata
1 BMarata HaMa fja AOCTUrHaT [0 KOHTaKTa uiu nomnara.
BopHata cTpys Ha nomnata He Tpsibea Aa 6bae HacousaHa
KbM X0pa, ENeKTPUYecK/ ypeay Unu KbM camata rnomna.
B 31MHM ycnoBus B3emeTe Mepku MPOTWB EBEHTYamnHo
3ampb3BaHe. He ce paspeluaBa non3BaHeTo Ha nomnara ot
feva. Bsemete HeobxogumuTe Mepki fia npefoTBpaTUTe
AO0CTBbNA Ha fela [0 noMnata unn 3axpaHeaiyms kaben.
He Tpsi6Ba nomnara aa ce Bkmniousa 6e3 Bogal

1.1. TopabpxaiTe MACTOTO OKOMO MoMNaTta 4McTo
1 pobpe ocBeTeHo. Be3nopsabKLT M HEAOCTaTbYHOTO
OCBETNEHME MoraT fa CrOMOTrHaT 3a Bb3HWUKBAHETO Ha
310NOMnyKu.

1.2. He wHctanupaite nomnara 6mnu3o Ao  cpeda
C MOBMLIEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCMNo3us,
B 6MM30CT [0 NEecHo 3anamuMi TEeYHOCTM, rasoBe Wnu
npaxoobpasHu Matepuan.

1.3. [pbXTe Aeua u CTpaHUYHM nuua Ha GesonacHo
pa3cTosHMe.

1.4. V3bsrsaitte fonmpa Ha TAnoTo Bu oo 3asemenn
Tena, Hanpumep Tpvbu. Korato Tsnoto Bu e 3asemeHo,
PUCKBLT OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAAp € NO-TONsM.

1.5. MNpepanassaitte 3axpaHBaLLys kaben oT HarpsiaHe,
omacrsiBae, [onup A0 OCTpK pbbOoBE UK A0 MOLBIKHM

3BeHa Ha MawwHu. [loBpeaeHuTe wnn ycykanu kabenm
YBENW4YaBaT prcka OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

1.6. TpsibBa fa ce M3kmioum nomnarta oT 3axpaHBaHeTo
npeav NpUCTbNBaHeTo KbM paboTv No nopapbxkkata u. He
nossonsBaitTe nomnata Aa 6bae AbpnaHa 1 Abpxaxa 3a
3axpaHBalLus kaben.

1.7. C uen ocurypsisaHe Ha OesonacHocT cnepsa
fa W3non3Bate CcamMoO OPUTWHANHM PE3epBHN  4acTy
WM YacTW npenopbyBaHM OT npoussoguTens. He ce
paspeluaBa M3M0ON3BaHETO Ha romnarta npu MonoXeHue,
Ye 3axpaHBalLMAT kaben uiv [pyr enemMeHT Ha romnata
€ noBpegeH. MoBpesieHy 3axpaHBalLy kabenu yBenuyasat
pucka oT TOKOB yaap.

1.8. lMomnata e Taka npoekTMpaHa, Ye BCUYKM
MOMBWKHN YacTW M KOPMyCbT rapaHTupat GesonacHu
ycnoeus 3a ynotpeba. 3a noBpeav NpuuMHEHN B pesynTat
Ha OnuTWTE 3a MPOMSHA Ha KOHCTPYKUMATA Ha nomnata
NPOW3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT.

1.9. He ce paspeluaBa 13non3BaHeTo Ha nomnarta 3a
“3noMnBaHe Ha [pyr TEYHOCTU OCBEH BOAa, 0COBEHO
Tak1Ba KaTo ropy1BO 3a ABUraTenu, TEYHOCTM CIyXeLLm 3a
MOYMCTBAHE UMK APYTY TEYHW XUMUYECKW NpenapaTu.

1.10. HecnassaHeTo Ha AafieHuTe ykasaHus Moxe da
[0Be[je A0 TOKOB YAap, noxap Wumnm TEXKA TpaBmu.

2. OyHKUMOHanNHO OnucaHWe W MpefHasHadeHue.
3akyneHata oT Bac MawwuHa €  MoHOGMoKoBa,
e[HOCTbManHa, LUeHTpobexHa nomna, 3afBWKBaHa OT
KONeKTOpeH efHOda3eH enekTpofsuraTen C YAbIKEH
Ban, [AMPEKTHO CBbp3aH KbM mnomnata. CBbp3BaHETO
kbM TpbbonpoBoga € C pe3boBM CbeauHeHus ¢
avavetbp 17. Pesbata Ha camata nomna e BbTpeLUHa.
Enektpoasuratens e eaHochaseH.

3. Mpunoxenus: lomnata e npedHasHayeHa 3a
61TOBM HYXaM 33 NIMuHa ynoTpeba B Aoma v rpaguHara. 3a
CTaLMOHaPEH MOHTaX W U3MOMMBaHe Ha BOfA OT KraAeHLm
M ApyrM nacvBHM BOAOEMW. TS MOXe Aa Ce M3nonssa
€[MHCTBEHO B [paHUUMTE Ha MPUIOXEHNE CbrIacHo
TeXHWNYECKUTE fiaHHN.

3.1. MNMomnaTta e noaxofsiia Haii-Beye 3a CreaHUTE
NPUNOXEHNS:

- 3a HanosiBaHe W MonuBaHe Ha 3eneHu Mnowyy,
3eMeHYYKOBM NEXV 1 FpaguHM.

- 3a 13nomnBaHe Ha BOAHM pe3epBoapy 1 6aceittu.

- 3a BOJOOTBEXAAHE OT KnajeHuW, pe3epsoapy 3a
OBXOOBHA BOAA W LIMCTEPHU.

- Momnata e nopxodslua 3a M3NOMMBaHE Ha 4ucTa
BOAA, AbXOBHA BOfA 1 XNOPChAbPXaLya Bofa (Boga ot
6aceitHn).

3.2. HeuenecvobpasHo u3nonssare. [lomnata He
TpsibBa Aa ce M3nonasa HenpekbCHaTo. Ts He e noaxoasLya



3a gobvBaHe Ha: nuTeitHa Bofia, Mopcka BoAa, XpaHnUTemnHu
NpoAyKTW, MPbCHa BOAA, arpeciBHU CPeACTBa, XUMUKanm
passkaaLL, Bb3nnameHnmu, n3byxnmei nnv ra3oobpasHu
TEYHOCTW, TEYHOCTM, kouTO ca no-ropewym ot 35°C, Boaa,
CbAbpXKalla NACbK 1 abpasvBHI YacTULy.

4. MoHTMpaHe Ha nomnara, nyckaHe B ekcrinoartaums.

4.1.TlocTaBeTe nomnata BbpXy paBHo, Cyxo, CTabunHo
11 XOPU3OHTaIHO MSICTO.

4.2. YBepeTe Ce, Ye e 3aluTeHa OT AbXKA U AUpeKTHa
BOAHa CTpyA.

43. B pomHns Kpail Ha CMykaTenHata Tpbba
3adbKNTENHO TpsbBa Aa MMa MOHTMpaH Bb3BpaTeH

knanaH. bBe3 Hero e HEBb3MOXHO HamblBaHETO
(oBe3Bb3nyLIaBaHeTO) 1 € BOAA.
44. MoHTuparite  cmykatenhus  Tppbonposoa

Taka, Ye Aa MMa MOCTOSIHEH HaKMOH OT nomnata KbM
BOfOM3TOYHMKA. B HuKakbB cnyyain He Tpsbea pda
[A0onycKaTe YacT OT CMyKaTeNH1S TpOONpoBOA Aa e Ha no-
ronsiMa BUCOYWHA OT nomnata, nopagu Bb3MOXHOCTTa OT
nosiBaTa Ha “Bb3fyLUHa Bb3rnaBHNLa’.

4.5. Mpu Hannune Ha NACbK BbB BoAaTa, Tpsbsa fa ce
MOHTUpa uATHP.

4.6. Mpean fa ce BKMKOYM, MOMNaTa W CMyKaTenHus
TpbbonpoBog TpsbBa fa Ce HambAHAT ¢ Boga. [Mpeau
BCAKO MyckaHe B ekcnnoatauusi nomnara Tpsbea da e
MbfHa ¢ BOAA A0 Luylepa Ha HarHeTaTenHata Tpbba, 3a
fa MoXe Aa 3acMyye BefHara. BbpTeHeTo Ha nomnara 6e3
B0/, MHOTOKPATHO CbKpaLLiaBa HeMHMS KNBOT.

4.7.Tpn noBpepa, Abmxalla ce Ha paboTa Ha nomnata
Ha Cyxo, rapanuusTa oTnaga.

48. HanmbneaHe Ha nommata ¢ Boda
(o6esBb3nylwasaHe). OTBopeTe npobkaTta 3a HanuBaHe
(4) n HaneiTe Bofa [OKATO MOMMeHaTa kamepa He ce
HambnHM. TpsiBa fa HaneeTe [OCTATBYHO KOMUYECTBO
BOfa, 33 [ja HambIHATE Lienns cMykaTeneH TpbOonpoBoa
1 KamepaTta ¢ TypbuHata Ha nomnata. Ako BbMpeku
BalLWUTE YCUNUS NOMMNeHaTa kamepa He ce Hambiea, ToBa
03HayaBa, 4e Bb3BPaTHNA knanaH (1) MOHTVpaH B AONHUSA
kpail Ha cMykaTenHus TpbOonpOBOA HE € B M3NPaBHOCT 1
TpsibBa Aa ce CMeHM.

4.9. Cne HambIBaHETO Ha NomnaTa ¢ BOAA 3aBUHTETe
npobkara 3a Hanusaxe (4).

4.10. 3a pa vMa upgeanHo 3acMyKBaHE € BaxXHO
HarHeTaTenHata Tpbba fja € MOHTMpaHa BbB BepTUKamnHa
noauuys, Ha noHe 50 cM npeay NocTaBsiHE Ha KOMSHOTO.
Ako u3nonaeate rbBkaBu TPBOM (NOAOOHN Ha rpagmMHCKM
MapKy4), Mo BpeMe Ha 3aCMyKBaHEeTO mocTaBeTe Mapkyya
BbB BepTUKanHa nosuuns Ha Hai-manko 70 cm (BuxTe
cxema A).

411. Bcuwykn  BpB3KM W CbeAMHEHUS MO
CMyKaTenHus 1 HarHetaTenHus Tpbbonposop Tpsibsa
fa ca NIbTHW, NPELM3HO 3aTerHaT W MpoBepeHn 3a
Teyose. [lpoBepsBaiiTe BHMMATENHO CBbP3BAHETO Ha

RAIDEREN
[Pro

TpbbonpoBoaMTe KbM nomnata. Jlowo cBbp3aHuTe
TpbbONpOBOAM MoraT [OBeAaT A0 MomafaHe Ha Bb3AyX
B CuCTemaTa, koeTo Aa Hapylu npasunHata pabota Ha
nomnara.

5. BkrioyBaHe 1 u3kntouBaHe Ha nomnara. Moctasete
Lencena Ha 3axpaHBawus kaben B KoHTakTa. He
ocTaBsiiTe nomnarta fAa paboTu npu 3aTBOpEH WMOBP
Ha HarHeTaTenHus TpbbonpoBoa. OTBOpeTE  BCUYKK
BnOKMPOBKM, HAMMPALLK CE B HarHeTaTeNHMs TpbOoNpoBog
(BeHTUNM, wWwubbpu W gp.). BknioveTe nomnata ypes
npesknioysaten. Cnep ynoTpeba usknioyeTe nomnata
4pe3 NpeBKYBaTENS.

6. Mopapwbxka M TexHudecko obcnyxsaHe. Mpeau
fa 3anovHeTe paboTu Mo mopapbkKata M TEXHUYECKOTO
obcnyxsaHe, nomnara TpsbBa fja ce U3KIKYM OT Mpexarta.
W3pgbpnaiiTe Lwencena Ha 3axpaHBawms kaben oT
KOHTaKTa.

6.1. WamuBaHe Ha nomnarta. Cnep pabota ¢ Boga oT
BaceitHu, CbbpXKalla Xnop UK TEYHOCTU, KOUTO OCTaBAT
yTailka, nomnata TpsibBa fja ce M3Mme ¢ YncTa Boga.

6.2. OtcrpaHsBaHe Ha 3anywsaHus. OTcTpaHeTe
CMykaTenHaTa Tpbba OT Bxoga Ha momnata. CebpxeTe
Mapky4 KbM BOAOMPOBOAA W OCTaBeTe Mpe3 TAMOTO
Ha nommara Aa Teye BOAa AOKATO He Ce OTCTpaHu
3amMbpcsiBaHeTo.  [lpean  MOBTOPHOTO  nyckaHe B
ekcnnoatauus Ha nomnara MoxeTe Aa NpoBepuTe Aanu T
paboTu Ha Mpa3eH X0 Ype3 KPaTKo BKITHOYBAHE.

6.3. 3awurta OT 3ampb3eaHe. [laseTe nomnata
0T 3ampb3BaHe. 3a Tasu Uen passuiiTe npobkata 3a
u3touBaHe (5) B [OMHMS Kpal Ha momnata nog Lyuepa
3a cMykaTenHaTta Tpbba. [py MHOTO HiCKM TemnepaTypu,
[IeMOHTUpaliTe nomnaTa v i CbXpaHeTe Ha CUTrypHO MSICTO.

6.4. BuHarn TpsbBa BeHTUMALMOHHWTE OTBOPU Ha
€eneKTpoMoTopa Aa ca CBOGOAHM.

6.5. Mpn HeobxoguMOCT, PeMOHTLT Ha Balunte nomnu
1 eneKTPOMHCTPYMEHTU e Hai-fobpe f[a ce M3BbpLUBA
camo 0T KBanuuLMpaHuTe CneLuanucTi Ha cepeusuTe
Ha RAIDER, kbaeTto ce uanonasar camo OpWruHamHu
pesepBHN YacTW. 10 TO3M HauMH Ce rapaHTMpa TsxHaTa
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Suction in progress

® Pump off

@ Pump on

@ Power on

Flow XXX 1/h
Pressurs XX bar

Standhy

No water inlst

Leakage warning

Lrmbla ta preseuwrizs

LCD gucnnei: Hayano Ha BCMykBaHeTO
[Mpun paboTelta nomna, BxogHaTta Tpbba 3acmyksa. Ho n3xoabT Ha nomnarta He oTBexaa
BoAa.

LCD pgucnnen: U3anomnBaHe

Korato nomnata ce 3atBopu, HaTucHeTe byToHa OK.
Korato Ha ekpaHa ce nosiBu Pump off, HaTucHete 6yToHa
OK oTHOBO.

LCD pucnnein: 'anomneaHe
Korato nomnarta He nanomnBa, HatucHeTe 6ytoHa OK. KoraTto Ha ekpaHa ce nosisu
,pump on”,, HaTucHeTe oTHOBO GyToHa OK.

LCD gucnnei: BKIKOYEHO 3axpaHBaHe
KoraTto nomnara e BKkfto4eHa KbM Mpexara, Ho He paboTu, Ha Anchnes e ce nosiBu
Hagnuc Power on

LCD gucnnen: Flow ****1/h
Pressure ***bar
LLle ce nokassa nNpu HOpMasiHO CbCTOSIHME Ha NomMnaTa.

LCD pucnneit: Pexum Ha roToBHOCT

Korato nsnyckatenHuaT krnanaH Ha nomnaTa e 3aTBOpeH, nomnara Lie NpoabInku

Aa pabotn 10 cekyHaum. ToBa CbCTOSIHUE e Cce MOosiBM Ha Aucnnes. AKo knanaHa Ha
nomnara e OTBOpeH, nomMnara Lie ce OTBOPM aBTOMATUYHO Npu cnaj Ha HansraHeTo nog
Ha4YanHoToO HandaraHe.

LCD pucnnein: bes Boga Ha Bxoga

ToBa we 6'b,El,e NnoKa3aHo npu nomMmna B CbCTOAHUE HA U3NOMMBaHE N ako U3XOAbT €
OTBOpEH, ako nomnara e pabotuna 30 cekyHau, HO He U3nycka BOAa, LLe Ce BKM4M
3awuTarta.

LCD gwucnneit: MpenynpexaeHue 3a Tevose

ToBa e 6bae nokasaHo, korato Tpbbata Ha nomnaTta Mma Cepuo3Hn Npobnemu ¢
TeyoBeTe; ToraBa nMomnaTta Lie 6bae crnpsiHa 1 Le Brnese B CbCTOsSHME 3a KopurMpaiim
nencTeme.
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HatucHete “Menu Key” (OK 1 6yToH Harope) eqHOBpeMeHHO noeeye oT 3
CeKyHan 1 BneaTe B 3ajajeHns nHtepdeic.
Menu

1.5 bar

©Turn on prassura

®lim
& Exlf

|
Time now ot
Tiee o0 ;o
Time off muxx

KoraTo ukoHaTa e B CbCTOsIH/E 3a BKIMIOYBaHE Ha HansraHeTo, HaTUCHeTe
6yToHa OK, BrnesTe B MEHIOTO 3a perynvpaHe Ha HansraHeTo npu
cTapTupaHe; HaTUCHETE KNaBuLLa Harope 1 HaJony, perynupanTe cTapToBOTO
HansiraHe; o6xBaT Ha perynmpaHe Ha MycKoBOTO HansraHe e 1.2-2.2bar.

KoraTto ukoHata ce Hamupa B CbCTOsIHWE Ha 3afaeHOTO BpeMe, HaTuCHeTe
knasuwa OK, 3a ga nony4nTe MeHIo 3a Bpeme

Korato ukoHata e B cbcTosiHMe The day- o3HavaBa 3afafeHo BpeMe BeAHBX,
HaTUCHeTe
OK knaewuLl 3a HacTpolika Ha BPeMeTO.

Korato nkoHata e B cbcTosiHue “Every day” o3HavaBa 3agageHo Bpeme 3a
BCEKU feH, HaTucHeTe knasuwa OK, 3a ga nonyuute HacTpounkaTta 3a Bpeme.

KoraTo ce nosiBu vkoHa Ha AWcnses 3a BpeMeTo, 03HayaBa, Ye MalumHaTta
e 6una B 3aaZeHo BpeMe; ako 1uckate Ja OTMEHUTE BPEMETO, HaTUCHeTe
efHoBpeMeHHo knasuwa ,MeHtio" (OK 1 6yToH Harope) noseye oT 3 cekyHau,
cnep ToBa paboteTe croper 3aAafeHoTo
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7. OnasBaHe Ha okonHaTa cpefa.

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa Cpeaa eNekTPUYECKUTe MaLLMHK, JOMbIIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNs 1 onakoBkuTe TpsbBa Aa
ObaaT noAnoXeH Ha nopxoasLya npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3NOMN3BaHe Ha CbAbPXALLMUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

He v3xsbpnsiite enektpudyeckute MawmHu npu 6utoute otnapbum! CornacHo [upektusata Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
OpakyBaHi eneKTpUYECKN 1 eneKTPOHHN YCTPOMCTBA W YTBbPXKAABAHETO U KaToO HALMOHANEH 3aKOH eneKTPUYEcKUTe MaLLMHK,
KOWUTO He MoraT Aa Ce M3nonaear noseve, Tpsibea fa ce cbbupat oTAenHoO 1 Aa 6baaT noanaraHn Ha NoAxoAsLa npepadoTka 3a
0MoN30TBOPSIBAHE Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX BTOPUYHI CYPOBUHY.
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Original Instruction Manual [Proj
Dear Customers,

CCongratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline and pneumatic tools
- RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver
areal pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

Inthe interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management I1SO 9001:2008 with scope of certification:
Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general
hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWUYECKM JAHHN
parameter unit value
Model RD- - RDP-WP45
Input voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Power W 1100
Maximum capacity (Q) max. I/min 77
Maximum height (H) max. m 45
Diameter of the outlet pipe “ 1”
Temperature of the environment °C ot 0 o 40
Protection class - P68
Isolation class - |
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following
instructions can cause electric shock, fire and / or severe
injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety.

The connection to the grid should be done by an electrician
with corresponding qualifications and in accordance with
IEC 364. Mandatory inclusion of the pump is only in electrical
installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is
triggered when DTZ must be no more than 30 mA, according
to “Regulation 3 of the Spatial electrical equipment and power
lines. Information on the voltage of the electricity network and the
type of plate must comply with the data on your grid. Use only
extension for cable 3 x 1,5 mm2 plug capable of coupling with
an increased degree of moisture resistance and protection from
water splashes. In use, extension of the cable and plug contacts
must be fitted with a grounding conductor. Cables should be
coiled or twisted. It is necessary to protect the pump from the
direct impact of rain. All electrical connections must be protected
from moisture. Be assured that under no circumstances, water
and moisture will not reach the outlet or the pump. A water jet
pump must not be aimed at people, electrical appliances or
pump itself. In winter conditions, take measures against possible
freezing. Not allow the use of the pump by children. Take the
necessary steps to prevent children’s access to the pump or the
power cord. Pump should not be included without water!

1.1. Stay in place around the pump clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the occurrence of
accidents.

1.2. Do not install the pump near the middle with an
increased risk of an explosion in the vicinity of flammable liquids,
gases or powders.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance.

1.4. Avoid touching your body to earthed bodies, eg pipes.
When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

1.5. Protect the power cord from heat, oil, contact with sharp
edges or points of mobile machines. Damaged or twisted cables
increase the risk of electric shock.

1.6. Should be excluded from the pump power before
carrying out maintenance work in. Do not allow the pump to be
pulled and held for the power cord.

1.7. In order to ensure safety should only use genuine parts
or parts recommended by the manufacturer. Not use the pump
if the power cord or other element of the pump is damaged.
Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.8. The pump is designed so that all moving parts and hull
ensure safe conditions for use. For damage caused by attempts
to change the structure of the pump manufacturer is not liable.

1.9. Not use the pump for pumping liquids other than water,
particularly such as power, fluids used for cleaning or other
liquid chemicals.

1.10. Failure to comply with the instructions may lead to
electric shock, fire and / or severe injuries.

2. Functional description and purpose. You purchased
a machine monobloc, single, Self-priming pump, driven by
a collector single-phase motors with extended shaft directly
connected to the pump. Connecting to the pipeline is threaded
joints with a diameter of 1. Thread of the pump itself is internal.
A single-phase motor.

3. Applications: The pump is designed for household use
for personal use at home and garden. For fixed installation and
pumping water from wells and other passive waters. It may only
be used within the application according to the technical data.

3.1. The pump is mainly suitable for the following
applications:

- Irrigation and watering of lawns, beds and vegetable
gardens.

- The pumping of water reservoirs and ponds.

- For water-drainage from wells, tanks and rainwater tanks.

- The pump is suitable for pumping clean water, rain water
and chlorinated water (water pools).

3.2. Inappropriate use. The pump should not be used
continuously. It is not suitable for extraction of: drinking water,
sea water, food, dirty water, aggressive funds, corrosive
chemicals, flammable, explosive or gaseous fluids, fluids that
are greater than 35 ° C water containing sand and abrasive
particles.

4. Installation of the pump, put into service.

4.1. Place the pump on a flat, dry, stable and horizontal
space.

4.2. Make sure it is protected from rain and direct water
spray.

4.3. At the bottom of the suction pipe must be fitted with
non-return valve. Without it is impossible altogether (bleeding)
and water.

4.4. Install the inlet pipe so that a constant slope from the
pump to the water source. In no case should allow part of the
intake manifold is of greater height than the pump because of
the possibility of the emergence of “hovercraft”.

4.5. In the presence of sand in the water must be installed
filter.

4.6. Before you join, and the pump inlet pipe should be filled
with water. Before putting into operation each pump must be
filled with water to a force-pipe nozzle, to be able to suck away.
Rotation of the pump without water, repeatedly cutting her life.

4.7. In case of damage due to operation of the pump dry,
the security lapse.

4.8. Filling the pump with water (bleeding). Open for pouring
stopper (4) and pour water while pumping chamber is not filled.
Must merge enough water to fill the entire intake manifold and
the turbine chamber to the pump. If despite your efforts pumping
chamber is not filled, this means that non-return valve (1)
mounted at the bottom of the inlet pipe is not in working order
and must be replaced.



4.9. After filling the pump with water dispensers Screw
stopper (4).

4.10. To be perfect is an important force-suction tube is
mounted in a vertical position for at least 50 centimeters before
placing the knee. If using a flexible tube (similar to garden hose)
at the place suction hose in a vertical position at least 70 cm (see
diagram A).

4.11. All joints and connections on suction and Injection
piping must be firm, precise and tight checked for leaks. Check
carefully the connection of pipes to pump. Poor associated
piping can lead to falling of air into the system, which can disrupt
proper operation of the pump.

5. Turn the pump. Insert the plug of the power cord into
the outlet. Do not let the pump operate in a closed floodgate
of Injection piping. Open all interlocks, are in force-pipeline
(valves, valves, etc.).. Turn the pump through the switch. After
use, turn off the pump through the switch.

6. Support and maintenance. Before starting maintenance
work and maintenance, the pump should be excluded from the
network. Pull the plug of the power cord from the outlet.

6.1. Wash the pump. After working with pools of water
containing chlorine or liquid, leaving sediment, the pump must
be washed with clean water.

6.2. Removal of blockages. Remove suction tube from the
pump inlet. Connect the hose to the conduit through the body
and allow the pump to run water until you remove the pollution.
Before re-commissioning of the pump can check whether it is
idling through a short integration.

6.3. Frost protection. Protect pump from freezing. To this
end, unscrew the stopper for the drain (5) at the bottom of the
pump nozzle into a suction tube. At very low temperatures,
removing the pump and store in a safe place.

6.4. You should always vent to the motor free.

6.5. If necessary, repair your pumps and power is best
carried out only by qualified specialists in workshops RAIDER,
which used only original spare parts. Thus ensuring their safe
operation.

RAIDER.
[Pro)
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Suction in progress

® Pump off

@ Pump on

@ Power on

Flow XXX 1/h
Pressurs XX bar

Standhy

No water inlst

Leakage warning

Lrmbla ta preseuwrizs

LCD display: Suction in progress

When the pump was working, the inlet pipeline was in
suction status. But the outlet of the pump was not
discharging.

LCD display: Pump off

When the pump get to close, press the OK key. When
pump off has been displayed on the screen, press OK
key again.

LCD display: pump on

When the pump get to open, press the OK key. When
pump on has been displayed on the screen, press OK
key again.

LCD display: power on

When pump is powered but not in operation, it will be
displayed when the pump in the state of energized but
not open.

LCD display: Flow ****1/h
Pressure ***bar
This will be shown during pump in normal state.

LCD display: Standby

When outlet valve of pump has been closed, pump will
remain in operation 10 seconds. It will display in
pressure maintaining state. If outlet valve of pump has
been opened, pump will open automatically when
pressure drop under the start-up pressure.

LCD display: No water inlet

This will be shown when pump in pumping state and
outlet has been opened, if the pump has operated 30
seconds but not discharge water, the pump will get in
protection down state.

LCD display: Leakage warning

This will be shown when the pipeline of pump has
serious leakage problems; then the pump will be
stopped and get in maintenance state.
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Press “Menu Key” (OK and upward key) in same time

ok & C') more than 3 seconds and get in set interface.
When icon in Turm on pressure state, press OK key get
1.5 bar in start-up pressure adjustment menu; press upward
¥ = and downward key adjust start-up pressure; adjustment
scope of start-up pressure is 1.2-2.2bar.
e - e When icon in Time set state, press OK key get in time
ol set menu.
€T iy When icon in The day state means set time once, press
gma OK key get in time setting.
©The day When icon in Every day state means set time of every
ot day, press OK key get in time setting.
T ———— When icon in display time state means machine has
= o been in timing state; if want to cancel timing, Press

“Menu Key” (OK and upward key) in same time
more than 3 secends, then operaticn according to
prompt.

7. Environmental protection.

In order to protect the environment electrical machinery, appliances and additional packages must be subjected to appropriate
processing for reuse of the information contained in these materials.

Do not dispose of electrical equipment in domestic waste! Under the EU Directive 2012/19/EG on scrapped electrical and

electronic equipment and promoting law and national electrical machines, which can be used more, must be collected
separately and be subjected to appropriate processing for recovery of the information contained in these secondary materials.

)¢
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Originale instructiuni de utilizare

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile si sa
lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicl excelente si a construit o refea.
nainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte vitoare tuturor celor care vor utiliza
aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea,
pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcl RAIDER.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatl ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicl profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
modelul - RDP-WP45
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
moshtnost nominala W 1100
Debitul maxim (Q) max. I/min 77
Cap maxim (H) max. m 45
Diametrul orificiului conductei de descarcare ¢ 17
Temperatura mediului ambiant °C ot 0 no 40
Gradul de protectie - 1P68
Clasa de izolatie de protectie - |




Instructiuni generale pentru manipularea in conditl

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendl si / sau vatamari grave.
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1 de siguranta.

Conectarea la reteaua de alimentare trebuie sa fie
efectuate de catre un electrician cu calificéri relevante
si in conformitate cu IEC 364 este includerea obligatorie
a numai intrerupatorului de cablare pompa echipat cu Fi
(comutator de oprire de urgenta cu protectie de scurgere)
si curentul de scurgere la care declansa RCD trebuie s fie
nu mai mult de 30 mA, in conformitate cu “Regulamentul
3 dispozitiv de instalatl electrice si linl electrice.” Informat]
cu privire la tensiunea de alimentare si de tip curent placa
de evaluare trebuie sa corespunda cu datele de pe grila.
Utilizati numai cablu prelungitor de 3 x 1,5 mm2 cu conector
cu un nivel mai ridicat de umiditate si de protectie de la un
jet de apa. Atunci cand se utilizeaza o priza prelungitor si
de evacuare trebuie sa fie echipate cu fir de impamantare.
Cablurile nu trebuie sa fie rulate sau rasucit. Este necesar
pentru a proteja pompa de impactul direct de ploaie. Toate
conexiunile electrice trebuie sa fie protejate de umiditate.
Va asiguram cd in nici un caz de apa si umiditate nu va
ajunge la priza sau pompa. Pompa cu jet de apa nu ar
trebui s& fie directionate spre persoane, aparate electrice
sau pompei. Tn timpul iernl, ia masuri de precautie impotriva
posibil inghet. Nu se permite utilizarea a pompei de copl. S&
ia masurile necesare pentru a preveni copl de la accesarea
cablul de alimentare a pompei sau. Pompa nu trebuie sa
fie fara apal

1.1. Pastrati zona din jurul pompei aprins curat si bine
lluminat aglomerat si insuficient poate contribui la aparitia
unor accidente.

1.2. Nu instalati pompa aproape de mediu cu pericol
sporit de explozie, in apropiere de lichide inflamabile, gaze
sau praf.

1.3. Tineti copl si persoanele din jur departe.

1.4. Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant, cum ar fi conducte. Cand corpul tau este la
pamént, riscul de soc electric este mai mare.

1.5. Protejati cablul de alimentare de la caldura, ulei,
muchl ascutite sau componente in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate sporesc riscul de electrocutare.

1.6. Ar trebui sa fie excluse de la puterea pompei
inainte de a incepe lucrarile de intretinere. Nu lasati pompa
s fie tras si loc pentru cablul de alimentare.

1.7. Pentru a asigura siguranta este de a folosi
numai piese de schimb originale sau piese recomandate
de producétor. Nu se permite sa foloseasca pompa in
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cazul in care cablul de alimentare sau orice alta parte a
pompei este deteriorat. Cablurile deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

1.8. Pompa este proiectat astfel incat toate piesele in
miscare si locuinte asigura conditl sigure pentru utilizare.
Pentru prejudiclle cauzate ca urmare a incercérilor de
a schimba design-ul producatorului pompei nu este
raspunzator.

1.9. Nu se permite sa foloseascd pompa pentru
pomparea lichide altele decat apa, in special ca putere,
lichide de curatare sau alte substante chimice lichide.

1,10. Nerespectarea instructiunilor poate duce la
electrocutare, incendl si / sau vatamari grave.

2 Descriere si scop functional. Cumpéarat masina este
monobloc, cu o singurd etapa pompa centrifuga actionata
de un motor cu colector monofazat cu ax extins conectat
direct la pompa. Conexiunea la diametru racorduri filetate
conductei 1 “. Subiect al pompei este interna. Motor este
0 singura faza.

Anexa 3: Pompa este proiectata pentru uz casnic
pentru uz personal in casa si gradina. Asamblare stationare
si pompa de apa de la fanténi si alte rezervoare pasive.
Acesta poate fi utilizat numai in cadrul aplicatiei in functie
de datele tehnice.

3.1. Pompa este in principal potrivit pentru urméatoarele
aplicatl:

- Ploaie artificiala si irigatl din peluze, gradini de legume
si livezi.

- Pomparea de rezervoare de apa si piscine.

- Pentru evacuarea apei din féanténi, cisterne si
rezervoare de apa de ploaie.

- Pompa este potrivitd pentru pomparea apei curate,
apa de ploaie si apa cu clor (apa din piscine).

3.2. Utilizarea necorespunzatoare.Pompa trebuie
folositd continuu. Nu poate fi folosita pentru producerea de:
apa proaspata, apa de mare, hrana, apa murdara, agenti
corozivi, substante chimice, fluide corozive, inflamabile,
explozive sau gazoase, care sunt mai tare decat 35 ° C apa
care contine nisip si particule abrazive.

4 Instalarea de pompe de punere in functiune.

4.1. Asezati pompa pe o suprafata pland, uscata, stabil
si nivel.

4.2. Asigurati-va ca acesta este protejat de ploaie si un
jet de apa direct.

4.3. In partea de jos a conductei de aspiratie trebuie
sa fie instalat supapa de retinere. Fara este imposibil sa
complet (aerisire) si apa.

4.4. Instalati conducta de aspiratie, astfel incét acesta
are 0 pantd constant3 de la pompa la sursa de apa. In
nici un caz nu trebuie sa permita o parte din conducta de
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aspiratie este la o inaltime mare de la pompa, din cauza
posibilitétl aparitiei de “airbag”.

4.5.1n prezenta nisip in apé trebuie s4 fie instalat filtru.

4.6. Tnainte de a pomi pe pompa si conducta de
aspiratie trebuie sa fie umplut cu apa. Tnainte de orice
punere in pompa trebuie sa fie umplut cu apa la duza a
conductei de refulare pentru a putea ridica imediat. Rotatie
a pompei fara apa scurteaza viata in mod repetat.

47. In caz de deteriorare din cauza pompei de
functionare garantie uscat se anuleaza.

4.8. Umplerea pompei cu apa (aerisire). Deschideti
busonul de umplere (4) si se adauga apa pana cand camera
pompei este plin. Trebuie sa se toarna apa suficienta pentru
a umple intregul conducta de aspiratie si pompa turbina
camerei. In cazul in care eforturile tale, in ciuda camera de
pompare nu este completat, aceasta inseamna ca supapa
de retinere (1) montat pe capatul inferior al liniei de aspiratie
este defect si trebuie inlocuit.

4.9. Dupa umplerea pompei cu apa, se insurubeaza
dopul de umplere (4).

4.10. Pentru a fi perfect aportul este tub de important
de descarcare este montat intr-o pozitie verticald, cu cel
putin 50 cm Tnainte de a pune la genunchi. Daca utilizati
un tub flexibil (cum ar fi un furtun de gradina) la furtunul de
aspiratie pus intr-o pozitie verticald timp de cel putin 70 cm
(vezi diagrama A).

4.11. Toate articulatlle si conexiunile pe conductelor de
absorbtie si refulare trebuie sa fie compact, precis stranse
si verificate pentru scurgeri. Verificati conectarea cu atentie
conductelor la pompa. Conductele asociate slab poate
duce la patrunderea aerului in sistemul, care perturba
functionarea corecta a pompei.

5 Porniti pompa. Conectati cablul de alimentare la priza.
Nu asati pompa sa functioneze la o valva inchisa pe partea
de refulare. Deschide toate incuietorile situate n linia de
evacuare (supapele, vanele cu sertar, etc ..). Porniti pompa
de comutator. Dupa utilizare, opriti pompa prin intermediul
comutatorului.

6 Asistentd si intretinere. Inainte de lucrérile de
intretinere si mentenantd, pompa trebuie sa fie deconectat
de la retea. Deconectati cablul de alimentare.

6.1. Spalare de pompa. Dupa ce a lucrat cu apa din
bazine contin clor sau lichide, care lasd pompa de namol
trebuie sa fie spalate cu apa curata.

6.2. Eliminarea blocajelor. Scoateti tubul de aspiratie de
la intrarea in pompa. Conectati furtunul de la reteaua de
apa in organism si permite pompei s& ruleze de apa pana
cand indepéartati contaminarea. Inainte de a re-punerea
in functiune a pompei, puteti verifica daca acesta este la
ralanti pornit pe scurt.

6.3. Protectia la inghet. Protejati pompa de congelare.
In acest scop, desurubati busonul de golire (5) in partea
de jos a pompei la duza de conducta de aspiratie. La

temperaturi foarte scazute scoate pompa si pastrati intr-un
loc sigur.

6.4. Ar trebui sa intotdeauna evacueaza motorul de a
fi liber.

6.5. Daca este necesar, reparat pompe si putere este
cel mai bine sa se faca numai de catre statlle de service
calificat RAIDER, care folosesc numai piese de schimb
originale. Astfel a asigura functionarea in conditl de
siguranta.



Suction in progress

@® Pump off

@® Pump on

@® Power on

Flow XXS% 1/h
Pressure XX bar

Standby

Ho water inlst

Leakage warning

Lnakla to precewrizs

ANER

LCD: Incepeti aspiratia [Pro
Cand pompa functioneaza, conducta de intrare se aspira. Dar evacuarea pompei nu
scurge apa.

LCD: Pompare

Cand pompa este inchisa, apasati butonul OK.
Cand pe ecran apare Pump Off, apasati butonul
OK din nou.

LCD: Pompare
Cand pompa nu pompeaza, apasati butonul OK. Cand apare ,pompa pornita” pe ecran,
apasati din nou butonul OK.

LCD: pornit
Cand pompa este conectata, dar nu functioneaza, pe afisaj va aparea pornirea

Ecran LCD: Flux ****1/h
Presiune *** bara
Va fi afisat la starea normala a pompei.

LCD: Standby

Cand robinetul de iesire a pompei este inchis, pompa va continua sa functioneze timp
de 10 secunde. Aceasta stare va aparea pe afisaj. Daca supapa pompei este deschisa,
pompa se va deschide automat daca presiunea scade sub presiunea initiala.

LCD: Nu exista apa la intrare

Acest lucru va fi indicat pentru pompa in stare de pompare si daca iesirea este
deschisa, daca pompa functioneaza timp de 30 de secunde, dar nu scurge apa,
protectia va fi activata.

LCD: Avertisment privind scurgerea
Acest lucru va fi aratat atunci cand tubul pompei are probleme grave de scurgere; apoi
pompa se va opri si va intra in starea de actiune corectiva.
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1
ole mt Apasati butonul ,Meniu” (butonul OK si sus) simultan pentru mai mult de 3
ash secunde si intrati in interfata setata.

meniu
o AV
EMenui
5\ J

Cand pictograma este capabila sa activeze presiunea, apasati butonul OK,
15 bar intrati in meniu pentru a regla presiunea la pornire; apasati tasta sus si jos
pentru a regla presiunea de pornire; domeniul de reglare a presiunii de pornire
este de 1,2-2,2 bar.

@ Turn on prassure Cand pictograma se afla in starea de timp prestabilita, apasati tasta OK
®Tim et pentru a obtine meniul de timp
& Exlt
T chy Cand pictograma este in The day- inseamna ora setata o data, apasati
@Evulrr doy Tasta OK pentru a seta ora.
@ Erit
O'The day Cand pictograma este in starea ,Fiecare zi” inseamna o ora setata pentru
QEVQFI' duy fiecare zi, apasati tasta OK pentru a obtine setarea orei.
@Eit
——
Time now ot Cand apare o pictograma pentru afisarea timpului, masina era la ora setata;
Tige on xom daca doriti sa anulati ora, apasati tasta Meniu (OK si tasta sus) mai mult de 3
Tim off mixx secunde in acelasi timp, apoi operati ca atribuit

7. Protectia mediului

Tn scopul de a proteja mediul electric masini, accesorl si ambalajele trebuie sa fie supuse unui
tratament adecvat pentru reutilizarea informatllor continute in acesta.

Nu aruncati de masini electrice in gunoiul menajer! Conform Directivei UE 2012/19/ EG pe dispozitive
electrice si electronice casate si stabilirea ca o lege nationald masini electrice pot fi utilizate mai multe
ar trebui sa fie colectate separat si sa fie supuse unui tratament adecvat pentru recuperare continute in

reciclabile lor. [
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YMATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHM KOPUCHULM,

YecTuTkn 3a KynyBatbe Ha MalwmnHa of Gbp3opassuBalLaTa ce BpeHn 3a enekTpuyHn 1 nHeBMatcku anatku - RAIDER. Mpu
npaBumnHoO WHCcTanupatke n pabota, RAIDER ce curypHu u goBepnmei MalvHu 1 paboTaTa co HUB Ke BU OBO3MOXM BUCTUHCKO
3aa0BoncTBo. 3a BalueTo norofHOCT e n3rpapeHa 1 oanuyHaTa cepBucHa Mpexa.

[Npen fa ja kopucTUTe OBaa MalLKHa, BE MONMME BHUMATESHO 3ano3HajTe co OBaa “YnaTtcTBaTa 3a ynotpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36eaHocT 1 co Len aa ce 06e3beau npaeunHa v ynotpeba, NpounTajTe v ynatcreata BHUMATENHO,
BKITyuyBajkv npenopakuTe U NpefynpedyBakata BO HUB. 3a u3berHyBawe Ha HenoTpeOHM rpelukn U VHLMAEHTU, BaXHO e OBhe
VHCTPYKLMM Aa@ OCTaHaT Ha pacrionarake 3a WAHWTE W3BELTau Ha cuTe KoW Ke v kopuctaT nomnata. AKo ja mpopazeTe Ha HoB
COMCTBEHMK Toa “YnaTcTBata 3a ynoTpeba’ Tpeba Aa ce npefaae 3aefHO CO Hea, 3a [ja MOXe HOBMOT KOPUCHMK /1a CE 3arno3Hae co
cooABeTHM Mepky 3a 6e3beaHoCT u ynatcTeaTa 3a pabota.

“EBpomactep Wmnopt Exkcnopt” OO/l € 0BnacTeH NpeTcTaBHUK Ha NPOM3BOAUTENOT W CONCTBEHWK Ha TproBckaTa Mapka RAIDER.
Azpecata Ha ynpaByBatbe Ha komnaHujata e Codomja 1231, 6yn “Tlomcko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rognHa BO KOMMaHwjaTa e BOBELjEH CUCTEMOT 3a ynpaByBatbe co kBanuteToT ISO 9001:2008 co oncer Ha cepTudukaLmja:
Tprosuja, yBO3, N3BO3 M CEPBUC Ha MPOMECHOHANHM 1 XOBW enekTPUYHM, MHEBMATCKU N MEXaHWYKI anaTkv 1 3aegHudKa xapaBep.
Ceptudumkarot e nsgazeH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYKM NOJATOLM

napameTbp eavHULa BpeAHoCT
moaen - RDP-WP45
HomwuHaneH HanoH: VAC 230
PpekBeHUMja Ha Han3MeHNYHa cTpyja: Hz 50
HomwnHanHa MokHoCT w 1100
MakcumaneHn npotok (Q) makc. I/min 77
MaxkcrmaneH nputucok (H) makc. m 45
[njameTap Ha NPUKITY4OKOT Ha KOMMPECOPCKU LieBKa “ 17
Temnepatypa Ha okonvHara °C ot 0 go 40
CreneH Ha 3awwTnTa - 1P68
Knaca Ha 3awtuta Ha usonauujata - |
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Onwtm ynatcTBa 3a 6e3beaHa pabota

BHumaTenHo  npouuTajTe ™M cuTe  ynatcTBa.
HenounTyBareTo Ha, OHa LITO MOAOMY MHCTPYKLUMIN MOXE
[a [oBeae A0 CTPyeH yaap, noxap v / Unu Tewku Tpaymu.
YygajTe r1 oBie ynaTtcTBa Ha 6e3beHO MecTo.

1. besbegHocT.

BkryuyBareTo Ha enekTpuyHaTa Mpexa Mopa fa buae
3BPLUEHO Of ENEKTPUYap CO COOABETHUTE KBanuuKaLm
n cnopeg IEC 364. 3apomxuTenHo e BKITyvyBameTO Ha
nymnara camMo BO €NEKTPUYHW WHCTanauuu OnpeMeHu
CO eNeKTPUYHM NpekuHyBay Fi (MpekvHyBay 3a 3alTuTHa
CKNyYyBarbe CO AedheKTHOTOKOBA 3aliTuTa), a CTpyjaTa
Ha ucTekyBatbe, Kaj koj ce aktvsupa T3 tpeba fa e He
noseke of 30 mA, cornacHo “Ypegbata 3 3a ypen Ha
ENEKTPUYHN ypean W xuuyu nuHun’. ViHdopmauunTe BO
BpCKa CO HaMoHOT Ha MpeaTta 1 TUNoT CTpyja Ha upmata
TabnnykaTa Mopa fia oAroBapa Ha nogartouuTe Ha Bawara
enexkTpuyHa Mpexa. Kopuctete 3a u3pomxyBarwe Camo
kaben 3 x 1,5 MM2 CO NpMKNY4YOKOT COEAMHEHME CO
3roneMeHa CTemeH Ha BMAXHOCT W 3alWwTuTa of BoAa
npckaat. [Mpn ynotpeba Ha npopomkysay Ha kabenot
MPUKIMY4OKOT W LUTEKEPOT MOpa Aa Ce OMPEMEHU CO
3a3emjyBatbe kuua. Kabrute He Tpeba pa ce HaBuBa
unu n3spTeHn. MoTpebHo e fa ce 3awTuTi nymnata of
QVPEKTHO BNnjaHue Ha Aoxd. Cute enekTpUYHW BpCKU
3agomkutenHo Tpeba Aa 6upaT 3awTuTeHu of Bnara.
BupeTe curyphu feka noa HUKakeu OKONMHOCTW BOAAaTa
1 Bnarata Hema Aa CTUrHaT A0 KOHTaKTOT MMmW nymnara.
MnasoT Boja Ha nymnata He Tpeba Aa buge HacouyeHa
KOH Nyre, €NeKTPUYHW anapaTi UMK KOH camata mymna.
Bo 3umcku ycrnoBu 3emeTe Mepku MpOTMB EBEHTYyarHo
3ampaHyBatbe. He ce gossonyBa ynotpebata Ha nymnarta
o Aeua. Mpesemar ciute HEONXOAHN MEPKM Aa Ce Cripeym
npucTanoT Ha Aela Ao nymnata Unm cTpyjHuoT kaben. He
Tpeba nymnata Aa ce BkiydyBa 6e3 Bogal

1.1. 3agpxu MecToTo OKOMy MymnaTa 4ucTo M Jobpo
ocBeTneHa. [Mpenonku 1 He#OBONHOTO OCBETIYBaH-E MOXe
[Aa nomorHe 3a nojasa Ha Hecpek.

1.2. He wHcTanupajte nymnata 6nmsnHa cpeguHa co
3rofiemMeHa OMacHOCT Off HacTaHyBate Ha eKkcrnosuja,
B0 Onu3“Ha Ha NecHO 3ananuBu TEYHOCTW, racoBi MMM
npalukacT Mmatepujany.

1.3. YyBajTe fgeua u cTpaHuuHW nuua Ha Ge3beaHo
pacTojaHue.

1.4. OpbernyBajTe Jjonupake Ha TENOTO A0 CMOEHW
Tena, Ha NpuMep LieBku. Kora TenoTo e 3a3emjeH, puankoT
0f} MojaBa Ha CTPYeH yaap e noromnem.

1.5. 3awrtutete ro «kabenoT opf 3arpesate,
13MpCyBatbe, AONUP A0 OCTpU paboBu UM O NOABUKHM

€OMHULM Ha MaluHW. OLTETEHUTE UMK U3BPTEHU XULM
3ronemyBaart pU3VMKOT Of NojaBa Ha CTpYeH yaap.

1.6. Tpeba ga ce ucknyun nymnata Of HamojyBare
npeg npuctanu koH pabotn 3a oppkyeawe 4. He
[03BONYBajTe nymnata ga buge noenekyBa U ApxeHa 3a
kabenor.

1.7. Co uen obes3benyBawe Ha 6e3begHocTa Tpeba
[ia KOpWUCTUTE CaMO OpUrMHaMHW PEe3epBHU  [emnoBK
WNU [enoBy npenopadaHn of npoussogutenot. He ce
[no03BonyBa ynotpeba Ha nymnata nog ycrnos kabenot unu
[pyr eNeMeHT Ha nymnata e owwTeTeHa. OLWTETEHM CTPYjHU
kabnv 3ronemyBaat puU3uKOT 04 CTPYeH yaap.

1.8. NMymnata e Taka Au3ajHUpaH geka CuTe NOABVKHU
[EeNoBN U KyKULLTETO rapaHTupaat 6e3begHu ycrnosu 3a
ynotpe6a. 3a owTeTyBawa NpeAn3BuKkaH Kako pesynTat
Ha 0buanTe 3a NpOMEHa Ha KOHCTpyKuMjaTa Ha mymnarta
NpOW3BOAMTENOT HE CHOCW OfFOBOPHOCT.

1.9. He ce possonysa ynotpeba Ha nymnata 3a
TPAHCMOPT Ha ApYr TEYHOCTU OCBEH BOAA, 0CODEHO TakBw
Kako ropuBO 3a MOTOPU, TEYHOCTY CRYXXaT 3a YNCTEHE 1NN
JpYrY TEYHI XeMUCKM Npenapary.

1.10. HenounTyBameTo Ha AapeHnTe ynatcTea Moxe
[a [oBefe 10 CTPYEH yaap, noxap 1 / unv TeLku Tpaymu.

2. OyHKuMoHanHo omuc W HameHa. Kyned op Bac
malluHa € MoHobnokosa, EaHocTenewa, LeHTpudyranHa
nymna, ynpaByBaHO Of KOMeKTopu efHodaseH MOTop CO
NpOJOIKEHa BPaTUNO, AMPEKTHO MOBP3aH CO mymnara.
[MoBp3yBarbe Ha LieBKOBOAOT € CO HaBOjHa COeANHERMja Co
avjametap 1 “. HaBoute Ha camaTa nymna e BHaTpeLuHa.
EnektpomoTopoT € eaHohaseH.

3. Annukaumu: lMymnata e HameHeTa 3a [OMaLUHU
noTpebu 3a nuuHa ynotpeba BO AOMOT U rpaguHarta. 3a
(hvKcHaTa MOHTaXa 1 TpaHCMopT Ha BoAa of byHapu w
ApYyr MacvBHM e3epLa. Toa Moxe fja ce KopucT camo BO
rpaHULMTE Ha anmnukaumja BO COrMAcHOCT CO TEXHUYKUTE
nopaToLm.

3.1. Mymnata e norogHa rMaBHO 3a CrEAHMBE
anmnukaumu:

- 3a HaBoAHyBate 1 HaBOAHyBate Ha 3eneHuTe
MOBPLLVHY, 3€NEHYYKOBY NEN 1 rPAaVUHN.

- 3a TpaHCNopT Ha Boaa pesepBoapu 1 baseHu.

- 3a BopootBexgaHe of OyHapu, pesepsoapu 3a
AOXAO0BHMLIA 1 LUCTEPHM.

- Mymnata e norogHa 3a TPaHCMOPT Ha 4nCTa BOAa,
[OXA0BHMLA 1 XTOPChAbpXKaLLa Bofa (BoAa of 6aseHu).

3.2. HeuenmcxogHo — kopuctewe. [lymmata  He
Tpeba Aa Ce KopucTM nocTojaHo. Toa He € mnorogHa
3a WCKOpUCTyBaHe Ha: BOAA 3a Mueke, Mopcka BoAa,
npexpaHbeHy Npou3BOAM, BankaHa BOAA, arpecuBHM
CpeacTBa, XeMuKkanuu Kopo3uBHU, 3ananuam, EKCrNO3NBHH



VNN TaCOBUT TEYHOCTU, TEYHOCTH, KO ce noTonno og 35 °
C, BoAa coppaHu Necok 1 abpasneHU YECTUYKM.

4. MoHTupate Ha nymnata, nyliTarwe Bo paborta.

4.1. CtaBu nymnata Bp3 e[HaKBW, CyBO, CTabUIHO
XOPW30HTAmHO MECTO.

4.2. OcurypeTe ce [eka € 3alTuTeHa Of OOXA W
[AVpeKTHa BOfeH Mnas.

43. Ha pOMHMOT Kpaj Ha BLUMYKyBate LieBka
3agomkutenHo Tpeba f[a MmMa MOHTMPaH HemoBpaTeH
BeHTUN. Bes Hero e HeBO3MOXHO LienocHo (Lienerse) 1 co
Bofia.

4.4. MoHTupajTe LieBKaTa racoBOAOT Taka LTO Aa uma
MOCTOjaH HaKMOH Of MymnaTa KoH M3BOp Ha Bofa. Bo Hukoj
Ccryyaj He cMee fja A03BONM fieN Of LieBKaTa racoBodoT fa
€ Ha rnoronema BiCHHa 04 nymnara, nopaaun MoXHOCTa 0
nojasa Ha “BO3[YLUHO NepHuYe”.

4.5. Bo npucycTBO Ha necok Bo BojaTa, Tpeba fa ce
MOHTMpa unTep.

4.6. Mpeno pa ce BKIywM nymnata W LeBkaTa 3a
racoBofioT Tpeba fa ce HamomnHaT co Boga. [1pen cekoe
nywrare B0 ynotpeba nymnata mMopa fia e nofnHa co Boga
[0 MPUKITY4OKOT Ha KOMMPECOPCKM LieBKa, 3a ha MOxe
na 3acMyye BeaHal. Potauujata Ha mymnata 6e3 Bopa,
MOCTOjaHO ro CKPaTyBa HEj3UHNOT XMBOT.

4.7. Mpn owTeTyBate NpeansBukaHo Ha paboTa Ha
nymnara Ha CyBo, rapaHupjata oTnara.

4.8. [lotypn Ha nymnata co BOAa (BEHTWMALMCKY).
OTBOpeTe r0 KanakoT 3a MorHewe (4) u uctypete Boga
fofeka nymna kamepata He ce HamonHu. Tpeba pa
HareeTe [AOBOJHO KONMMYECTBO BOAA, 3@ Aa IO HaMonHUTe
LienuoT BlumykyBare HadpTOBOA 1 KamepaTa co TypbuHaTa
Ha nymnara. AKo 11 NOKpaj BaLLMTe Hanopy nymna kamepata
He ce MOMHM, Toa 3Hayn Aeka HenospaTeH BeHTWR (1)
MOHTIPaH BO AOMHUOT Kpaj Ha LieBKaTa 3a racoBOLOT He e
BO VCnpaBHa 1 Tpeba Aa ce CMeHu.

4.9. Mo uenocHo Ha nymnarta co Boga 3awwpadere ro
KanakoT 3a nonHetbe (4).

4.10. 3a fa uMa COBPLUEHO BLUMYKYyBake € BakHO
KOMMPEeCopckM LieBKka Aa € MOHTMpaH BO BepTuKamHa
noauuuja, Ha 6Gapem 50 cMm npep mnocTaByBake Ha
KorneHoTo. AKO KopucTuTe (breKCUOUNHM LIEBKM (CIIMYHM
Ha rpagWHapcku Lpesa), 3a BpeMe Ha BLUMyKaTenHata
CTaBeTe LPeBOTO BO BEpTUKanHa nouumja Ha Hajmanky 70
cM (BuaeTe wema A).

411. Cute BpCKM M COEOMHEHWja Ha LeBKaTa M
Komnpecopcku racoBogoT Tpeba aa ce Aebenu, npeumsHo
CTErHaTW 1 MPOBEPEHN 3a npoTekyBarbe. [lpoBepysajTe
BHMATENTHO MOBP3YBaHETO Ha racoBOAUTE KOH Mymnara.
TNowwo noBp3aHMTE LIEBKOBOAK MOXAT [oBeaaT [0 narawe
Ha BO3JyX BO CUCTEMOT, LUTO [ja HapyluM BUCTUHCKaTa
pabota Ha mymnara.

5. BknydyBatse 1 uckrnydvyBate Ha nymnata. Ctasete
ro MPUKNYYOKOT Ha kabenoT Bo wrekep. He ocraBajte
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nymnara fa paboTu kora e 3aTBOPEH nopTaTa BEHTUNN Ha
komnpecopcku racosogoT. OTopeTe v cute 6pasu, Ko
Ce HaoraaT BO KOMMPECOPCKM racoBOf, (BEHTWMNK, nopTata
BEHTUNW 1 Ap.). BknyyeTe nymnata npeky npeknonHuk. Mo
ynotpeba, uckny4yeTe nymnata npeky NpekMHyBayoT.

6. Mopmpwka n ogpxysawe. [pes pa 3anouHere
paboTu 3a oApxyBate U OfpXyBateTo, Nymnata Tpeba
[ia Ce UCKIy4m of Mpexara. MoBneyeTe ro NpuKIy4oKoT Ha
kabenoT of LTeKepoT.

6.1. Muerse Ha nymnara. Mocrne pabota co Boga oA
©a3seHu coppkv XMOp UM TEYHOCTW KOW OcTaBaaT Taror,
nymnara Tpeba Aa ce n3mmne co yucTa Boaa.

6.2. OtctpaHyBatbe Ha oncTpykupja. OTcTpaHeTte
BLUMYKYBatb€ LieBka Of Bne3oT Ha nymnata. KoHTakt
LipeBO Ha BOAOBOA W OCTaBeTe HU3 TENOTO Ha mymnarta
[a Teye Bofa AOfeka He CE OTCTPaHW 3araflyBarbeTo.
lMpes NOBTOPHOTO MyLUTake BO paboTa Ha mymnata Moxe
fa ce npoeepu Janu Taa paboTi BO MpaseH CO KpaTko
BKITy4yBakbe.

6.3. 3awTtuta on Mp3aHewe. [lasete nymnata of
CMp3HyBame. 3a Taa Len OofBpTeTe [0 KanakoT 3a
coronyBate (5) Ha [JONMHMOT Kpaj Ha nymnata noA
MPUKITYYOKOT 3a BLUMYKYBak€ LieBka. [lpy MHOry HUCKM
TemnepaTtypy, u3BageTe nymnata W uyBajTe o Ha
6e3beHo mecTo.

6.4. Cekoraw Tpeba BEHTWUNALMOHUTE OTBOPU Ha
€NeKTPOMOTOpH Aa ce CroboaHM.

6.5. Mo notpeba, nonpaskata Ha Bawwute nymnu u
anar e Hajaobpo fia ce BpLUM CaMo Of KBanuduKyBaHUTe
cneuujanuct Ha pabotunHuuute Ha RAIDER, kape ce
KopucTaT caMo OpUriHanHKU pesepeHW aenosu. Ha oBoj
HauMH ce rapaHTVpa HuBHaTa be3beaHa pabota.

7. 3awWwTuTa Ha XVBOTHATa CpeauHa.

Co ormep saWTuTa Ha XMBOTHAaTa cpeavHa Ha
€NeKTPUYHUTE MaLLMHK, AOMONHUTENHUTE M MaKyBarbeTo
Mopa Aa buaat noanoxeHn Ha cooasetHa obpaboTka 3a
noBTOpHa ynoTpeba Ha CoapaHu BO HWB CYPOBUHW.

He dpnajte enekTpuyHNTE MALLMHI NPW KOMYHAMHUOT
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Suction in progress

® Pump off

@ Pump on

@ Power on

Flow XXX 1/h
Pressurs XX bar

Standhy

No water inlst

Leakage warning

Lrmbla ta preseuwrizs

3anoyHeTe Co BLUMYKyBah€e
Co nymnarta wTo paboTu, BnesHaTta Leska cMpaun. Ho, n3nesot Ha nymnara He ucueam
BoAa.

Mymnare

Kora nymnarta e 3atBopeHa, nputucHete ro konyeto OK.
Kora Pump ce nojaByBa Ha ekpaHOT, NPUTUCHETE IO KONYEeTO
[MoBTOPHO BO pen.

Mymnawe
Kora nymnarta He nymna, nputucHeTe ro kon4eto OK. Kora ke ce nojasu ,nymna
BKITyYeHa" Ha ekpaHoT, MOBTOPHO nputucHeTe ro konyeto OK.

BkryveHo
Kora nymnata e Bkny4eHa, Ho He paboTu, BknydyBareTo Ha eHepruja ke ce nojasu Ha
ekpaHoT

aucnnej: Tek **** 1/ vac
MpuTncok *** neHta
Bee ce npukaxe Bo HopmarnHa cocTojba Ha nymnara.

noaroTBeHOCT
Kora e 3aTBOpeH BEHTUNOT Ha usnesHara nymna, nymnara ke npoaomku aa paéotu 10
cekyHan. OBoj cTaTyc Ke ce nojaBu Ha ekpaHoT. AKO BEHTUMOT Ha NyMnaTta e OTBOPEH,
nymnara ke ce OTBOpM aBTOMAaTCKW ako NMPUTUCOKOT MagHe Nof NMPBUYHUOT MPUTUCOK.

Hema Boga Ha Bnesot
OBa ke Buae 03Ha4eHo 3a nymnarta Bo NymMmriaHarta cocTojba v ako 13nesoT € OTBOPEH,
ako nymnata pabotu 30 cekyHau, HO He UCTEKYBa BoAa, 3aluTuTaTta ke ce akTuBuMpa.

Mpenynpenysarse 3a NPOTeKyBaHe
OBa Ke Cce Nnokaxe Kora nyMnHaTta LieBKa iMa Cepuo3sHu NpobriemMmn co UCTEKyBakse;
Toraw nymnara ke 3anpe 1 ke Briese Bo COCToj6a Ha KOPEKTUBHO ejCTBO.
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[ — MputucHete ro konyeto ,Menun* (OK n Up konye) ncroepemeHo noeeke of 3
:E: L] CEeKyHAM 1 BHECETE ro NOCTaBEHNOT UHTepdejC.
MeHun
o A V¥
Ml enu
G J

Kora nkoHaTa € BO MOXXHOCT @ ro akTUBMpa NpuUTUCOKOT, MPUTUCHETE To KOMYETO
1 5 bar OK, BHeceTe ro MeEHUTO 3a Aa ro NpunaroguTe NPUTUCOKOT NPU CTapTyBakE;

. NPUTUCHETE IO KONYETO rope 1 Aoy 3a Aa ro npunarogute NOYETHUOT NPUTUCOK;
OrceroT Ha npunarogyBarke Ha NOYETHUOT NPUTUCOK € 1.2-2.2bar.

| -+
|

Kora nkoHaTa e BO NpPeTxogHO NOoCTaBeHUOT CTaTyC, NPUTUCHETE o Kon4yeTo OK 3a

©Turn on prassure [a ro nobrete MEHUTO 3a Bpeme
®Tim 1t
& Eelt
®The dy Kora nkoHaTa e BO AeHOT - 3Haun OApPeaeHo BpeMe eaHalll, NpUTUCHeTe
OK konye 3a Aa ro nocTaBuTe BPEMeTo.
@ Evary day
@& kit

Kora nkoHata e Bo ctatycoT “Cekoj AeH”, Toa 3Hauu ogpeaeHo BpeMe 3a CeKoj
OeH, npuTncHeTe ro konyeto OK 3a fa nobueTte noctaBka 3a Bpeme.

Kora vkoHata ce nojaByBa Ha BPEMEHCKMOT Npukas, nokaxysa Aeka MalumHaTta

T[m MR X4 KX Guna Bo oapedeHo BpeMeE; ako cakaTe [a ro oTKaxeTe BPEMETO, NPUTUCHETE o
Tise o0 xem konyeto MeHnu (konye OK u rope) nctoBpemeHo noeeke of 3 cekyHau, a notoa
Tie off momx paBoTeTe Kako HasHaueHo

7. 3alTuTa Ha XMUBOTHATA CPeamHa.
Co ornep 3alTUTa Ha XVBOTHATa CPeAnHa Ha enekTPUYHITE MaLLMHK, [OMONHUTENHUTE U NaKyBakeTo
Mopa fia bupar noanoxeHn Ha cooBeTHa 0bpaboTka 3a NOBTOpHa ynoTpeba Ha CoapaHi BO HUB CYPOBUHM.
He cbpnajte enekTpuyHuTe MawwnHU npu komyHanHuot otnag! CormacHo [Aupektusata Ha EU 2012/19/
EG 3a ynoTpebeHOTO enekTpuYHW 1 eneKTPOHCKM ypean v adupmaupjaTa v Kako HaLyOHaneH 3akoH
eMeKTPUYHITE MALLKHIK, KOW He MOXaT Aa ce kopucTat noseke, Tpeba Aa ce cobupaar opaentHo v aa buaat
MOAMOXEH Ha COOABETHA 06paboTka 3a 0GHOBYBaHE Ha COAPKAHUTE BO HUB CEKYHAAPHM CYPOBHHM. [
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OPUIMHATNBHBIE NHCTPYKLIMW ONA MCNONb30BAHUA

YBaxaemble Nonb3oBaTeny,

Mo3papasnsiem Bac ¢ npuobpeTteHnem cTaHka cambiM BbICTPOPaCTYLLMM BPEHAOM 3NEKTPUYECKNX, DEH3MHOBM 1 MHEBMATUYECKIX
MHCTpyMeHTOB - Raider. Mpu npasunbHoM MoHTaxe u akcrnyatauun, RAIDER sBnsitotcs 6e3onacHble U HageXHble MaluuHbl 1
paboTaTb C HUMK AacT BaM UCTUHHOE yoBonbCTBME. [ins Baluero ygobcTBa nocTpoeHs! 1 oTnnyHas ceTb cnyxba 40 obenyxueanus
110 BCEl CTPaHe.

[Mepen ncnonb3oBaH1eM 3TOM MaLLMHbI, NOXanyicTa, BHAMAaTENbHO NPoYMTanTe 310 € “MHCTPYKLMEN NO NCMONb30BaHMIO”.

B nHTepecax Baluein GesonacHocTi 1 NS obecrneveHns ero MpaBUMbHOTO WCMONb30BaHUS, BHUMATENbHO MpouuTaiTe 3Ty
VHCTPYKLMIO, B TOM 4nCie PeKkOMEHAaLun 1 npeaynpexaeHns B HuX. Ytobbl n3bexatb HexenaTemnbHbIX OWMOOK 1 HECHACTHbIX
CryyaeB, BaHO, 4TOBbI 3TV MHCTPYKLMK OCTAKOTCS AOCTYNHBIMU [N1Sh UCMIONb30BaHust B GyAyLuem Ans Bcex, KTo ByaeT ucnonb3osath
maLuvHy. Ecnm Bbl npoaaeTe k HOBOMY BnagernbLly ero “YHCTpYKLMS No NpUMEHEHMI0” AOMKHbI ObITb NPeACTaBneHbl BMECTE C HAM
[ANs TOro, 4T00bl HOBBIN NOMbL30BATENb NO3HAKOMUTLCS C COOTBETCTBYHOLMMIN HE30MACHOCTM 1 SKCTyaTaLum.

“Euromaster Wmnopt 3kcnopt” 000 sBnsieTcs NpeacTaBuTenem NpousBoAUTeNs W BrafenbleM ToBapHoro 3Haka RAIDER.
3aperucTprpoBaHHbIi oduc komnanun HaxoauTes B 1. 1231 Cochust, Byn “Nom-poyn” 246, Ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; Apec anekTpoHHol nouTsl: info@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHusi BBema cuctemy ynpaBneHus kayectsom SO 9001: 2008 [uanaso cepTudpukauum: Toprosns,
VIMMOPT, 3KCTIOPT U CepBuUCHOE 0BCMyxXuBaHWe NPOCECCUOHANBHOTO M MOBUTENbCKOTO 3MEKTpUYeckie, MHEBMATMYecKue M
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB M MeTanimyeckux nsaenuii objero HasHaveHus.Ceptucmkar Gbin BbiaaH Moody International Certification
Ltd, AHrnns.

TEXHWYECKME OAHHBIE
napameTp eAvHULA 3HayYeHue
Mogpenb - RDP-WP45
HomuHanbHoe HanpspKkeHne nUTaHus: VAC 230
YacToTa nepemMeHHoro Toka: Hz 50
HomuHanbHas MoLHOCTb W 1100
MakcumanbHbI pacxog (Q) makc. I/min 77
MakcmmanbHbIn Hanop (H) makc. m 45
[nameTp oTBEPCTUS BbINYCKHOW TPYObl “ 1”
Temnepatypa okpyxatoLLen cpeabl °C ot 0 oo 40
CTeneHb 3allnThbl - IP68
Knacc 3awmtbl n3onauum - |




OBLLMe MHCTPYKLMM No Ge3onacHoMy obpaLLeHmto

BHuMaTensHo  mpouuTaiiTe  BCE  MHCTPYKLMM.
Hecobntogenne 3Tux WHCTPYKUMA MOXET NpuBecT! K
NOPaXEHNIO 3MEKTPUYECKAM TOKOM, noxapy W [/ unm
Cepbe3HbiM  TpaBMaM. XpaHWTe 9TU  WHCTPYKUMM B
HapEeXHOM MecTe.

1 BesonacHocTb.

lMogkmioyeHne K 9NEKTPUYECKOM CETW  [OMKHO
OCYLLECTBNATLCA ~ 3MEKTPUKOM  C  COOTBETCTBYHLLEN
kBanudmkaumen u B cootsetctBuM ¢ IEC 364 sBnsetcs
00si3aTenbHbIM  BKIIOYEHWE — TONMBKO  BbIKMKOYaTens
Hacoca MpOBOAKM Lieny OcHalleHHoro Fi (aBapuitHoro
BblKMtoYaTensl OTKMIOYEHUS| C  3alMTOA  yTeuku) U
TOKa YTEYKM, Mpu KOTOPOM Bbi3BaTb Y30 He AOMKHO
ObiTb 6onee 30 MA, B cootBetcTBUM C ‘Tlonoxenne 3
YCTPOWICTBA 3NEKTPOYCTaHOBOK M NUHWI 3nekTponepesay.”
MHbopmaLms 0 ceTi HanmpshkeHust u Toka Tuna Tabnudke
LOMKHbI COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha CETKe. McnonbayiiTe
TONbKO yAnuHUTENL 3 X 1,5 MM2 ¢ pasbemom ¢ Bonee
BbICOKUM YPOBHEM BITXXHOCTM U 3aLLuTbl OT OpbI3r BOAbI.
Mpy wncnonb3oBaHWM LUTEKepa YANWMHUTENS U BbIXOS
[nonxeH BbITb OCHaLLLEH NpoBoAOM 3a3emnenus. Kabenu He
LOMKHbI ObITb HAMOTaH UMK CKPYYEeHbl. ITO HEOOXOAMMO
QNS 3aLMUTbl Hacoca OT MPSIMOTo BO3AENCTBMS [oxas. Bee
3NEKTPUYECKINE COENHEHIS [OMKHbI ObITh 3aLyyLLEHbI OT
Bnaru. byabTe yBepeHbl, YTO HU MPM Kakux 06CTOATENBCTBAX
BO/b! M Baru He AOCTUTHET BbIXOA, UM Hacoc. CTpyiHbIN
Hacoc Boga He momkHa ObiTb HanpaBneHa Ha nogei,
3neKTponpubopoB MMM CaMmoro Hacoca. 3uUMOi MpUHSTL
Mepbl NPesoCTOPOXHOCTM MPOTUB BO3MOXHOTO MOpO3a.
He ponyckaiite ucnons3oBaHue Hacoca AeTbMU. MpUHSTL
HeoOXxoauMble Mepbl Ans NpefoTBpalleHust feTeit oT
[0CTyna K Hacoca unv LUHYp NUTaHus. Hacoc He JOMmKeH
BbITb ycTaHoBneH 6e3 Boabi!

1.1. [Oepxute obnactb BOKpyr Hacoca 4WCTOM W
XOpOLIO OCBeLLeHHo becnopsaok Ha paboyem MecTte
1 HE[OCTaTOMHOE OCBELLEHWE MOXET CcrnocobCTBOBaTh
BO3HWKHOBEHUIO HECYACTHbIX CIy4aeB.

1.2. He ycraHaBnuBaiTe Hacoc psigoMm  cpene
C MOBbLILIEHHO ONACHOCTbIO B3pbIBa, HeJaneko ot
NErKoBOCMNAMEHSIIOLLMXCS XKMAKOCTENA, Fa30B UIu MbINN.

1.3. [lepxuTte AeTen u NOCTOPOHHUX NNLY.

14. W3GeraiiTe KOHTaKTa C  3a3eMIEHHbIMK
NOBEPXHOCTAMM, Takumu kak Tpybbl. Korma Balwe Teno
3a3eMreH, pPUCK MOPaXEHUs  SNEKTPUYECKUM  TOKOM
Bornblue.

1.5. 3awutute WHYp NMUTaHUS OT Tenna, Macna,
OCTPbIX KPOMOK 1N ABUXKYLLMXCS YacTel. MoBpexaeHHbIN
WNU 3anyTaHHbIA kabenb yBenMuMBaeT pUCK MOpaxeHus
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3MEKTPUYECKIM TOKOM.

1.6. CrnepyeT WCKMIOUMTb 13 MOLYHOCTY HaKaukw,
npexge 4eMm npuctynatb paboT Mo TEXHWUYECKoMy
obcnyxuBanmio. He  ponmyckaite  pabotbl  Hacoca
NOTAHYTLCA W NPEAHa3HAYeHHbIEe ANS LWHYpa NUTaHKA.

1.7. B uensx obecnevenns BesonacHocTn sensetcs
1CMONb30BaHNE TOMbKO OPUTMHANbBHBIX 3anacHbIX YacTen
WNU  [eTanei, pPeKoMeHAoBaHHble  MPOWU3BOAUTENEM.
He paspelaetcs ucnonb3oBaTb Hacoc, ecnu kabenb
nuTaHWa UK MBI APYroi YacT Hacoca MOBPEXAEH.
MoBpexaeHHble kabenu yBenuuuBaloT pUCK MOPaKEHNs
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

1.8. Hacoc npegHasHaueH, 4ToDbl BCE ABMXYLLMECS
YacTv n kopnyc obecneuntb GesonacHble ycrosus Ans
1cnonb3oBaHus. 3a yulepd, NpUunHEHHbIA B pesynbTate
MOMbITOK N3MEHUTb W3aiH NPOM3BOAUTENEM HAcOCOB He
HeceT 0TBETCTBEHHOCTU.

1.9. He paspewaertcs ucnonb3oBaTb Hacoc Ans
nepekaunBaHns XUAKOCTEN, Kpome Boabl, Tem 6Gonee,
YTO BMACTM, XWAKOCTENA AN YUCTKW UMW APYrUX KWOKUX
XMMUKaTOB.

1.10. HecobriogeHne 9TUX  MHCTPYKUMA  MOXeT
NPUBECTM K MOPAXKEHMIO ANEKTPUYECKM TOKOM, NOXapy 1
[ N cepbesHbIM TpaBMaM.

2 QyHKLMOHaNbHOE Onmncanie 1 Lienb. MprobpeTeHHble
Balla MalMHAa  MOHODMOYHblE,  OAHOCTyMeH4aTble
LieHTpobexXHbIE HAacoc, MNPUBOAMMBIA B OAHO(A3HOM
KOMMEKTOPHOTO ~ ABUraTens C  YANWHEHHbIM  Barom
HenocpeACcTBEHHO COEANHEHHBIN C HAacOCOM. MoAKNIYeHe
K AvameTpa pe3bboBoro coefuHeHns Tpybonposoga 1 “.
Tema Hacoca aBnsieTcs BHyTpeHHuM. MoTop 0fHO(a3HbIN.

MpunoxeHne  3: Hacoc npeaHasHayeH  Ans
BHYTPEHHErO WCMONb30BaHNS B NNYHBIX LENsX B AoMa
1 faun. CTauvoHapHbIi MOHTaX W BOASHON Hacoc w3
KonofiLieB 1 ApYrux naccusHbIx BoAoeMoB. OH MOXET ObITb
1CMONb30BaH TOMbKO B MPUMOXEHWM B COOTBETCTBUM C
TEXHUYECKUMM AaHHBIMN.

3.1. Hacoc B OCHOBHOM MOAXOAMT ANS CredytoLmux
NPUMEHEHWIA:

- OpoLLEeHme 1 NONMB ra3oHOB, OTOPOAOB 1 CaA0B.

- HacocHoe BogHbIX pe3epByapos v 6acceitHos.

- [ins apeHaxa 13 ckBaXwH, pesepByapbl C AOXAEBON
BO/IOM 1 TAHKOB.

- Hacoc nogxogut Ans nepekadvkn HUCTON BOAbI,
[oXaeBas Bofa WM XNOpUpoBaHHas  Bopja  (BOAb!
nnaeatenbHbIx 6acCelHoB).

3.2. Heuenesoe wcnonb3osaHuWe.Hacoc —pomkeH
1Cnonb3oBaTbCst  MOCTOSHHO. OH  He  mopxoauT  Ans
NPON3BOACTBA: MPECHOM BOAbI, MOPCKOA BOABI, ML,
PA3HON  BOAbI, arpecCMBHbIX AareHTOB, XUMUYECKMX
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BELLECTB, arpecCvBHbIX, OrHEONACHBIX, B3PbIBYATBLIX UMK
ra3oobpasHbix Cpef, KOTopble SBRSOTCS Gonee ropsunmu,
yem 35 ° C Bopa, copepxaljas necok 4 abpasuBHbIX
yactuu.

4 MoHTaX HaCOCHbIX 3KCTyaTaLyo.

4.1. YCTaHOBUTbL HACOC Ha POBHYIO CyXYH0, YCTOMYMBYIO
11 POBHYH0 NOBEPXHOCTb.

4.2. Ybeautecb, YTO OHa 3allMlieHA OT LOXAS W
npsiMbIX 6pbI3r BOABI.

4.3. B HwkHeit yacTu BcacbiBatoLleil TpyObl JOMmKeH
6bITb yCTaHOBNEH 06paTHBIN knanaH. bes Hee HEBO3MOXHO
MOMHOCTbI0 (BO3AYLLHOTO) 11 BOABI.

4.4. YcTaHoBUTE BCACHIBANLLYIO NMHMKO TaK, Y4TO OHa
MIMEET MOCTOSIHHbINA HAKIMOH OT Hacoca K UCTOYHUKY BOAbI.
Hw npu kakux oBcTosTeNbCTBaX He CreayeT NO3BONMUTbL
YacTb BcacbiBawleil TpyObl Ha Gombluoit BbicoTE OT
Hacoca B CBsi3W C BO3MOXHOCTbIO MOSIBNEHMS “TOAYLLKOM
6esonacHocTL”.

45. TMpu Hamumn necka B BOLe JOIMKEH ObITb
YCTaHOBMEH UnbTP.

4.6. Mepep Tem, Kak BKIKOYUTb HACOC M BCAChIBAOLLMN
TpybonpoBoa AOMKeH ObiTb 3anonHeH Bopown. [lepen
noboil BBOLOM Hacoca AOMKHbI ObITb 3aMoNHEHbl BOAOM
[0 conna BbINYCKHOI TPyObl, Y4TOBbI MMETb BO3MOXHOCTbH
HEMEANeHHO CHATb. BpalweHne Hacoca 6e3  BoAbl
HECKOMbKO pa3 CoKpaLLaeT Cpok ero cryxbbl.

4.7. B crnyyae nOBpexOeHWs B pesynbTaTe Hacoc
paboTaeT Cyxoii rapaHTIs @aHHyNNpyeTCs.

4.8. 3anomHeHue Hacoca BOLoOW (mea3pauum).
Orkpoiite npobky (4) n fobasutb BOAY, Moka kamepa
Hacoc He OyfeT 3anonHeH. [lorkeH 3amuTb AOCTaTOYHO
BOAbl, YTOObI 3amONMHUTL BCIO TMHWIO BCacbiBaHUS U
kamepbl TypBuHbl Hacoca. Ecnm Balum ycunusi, HecMoTpst
Ha HACOCHO Kamepe He 3amnonHeHo, 3T0 O3Hayaer,
4To 0BpaTHbI KknanaH (1), YCTaHOBMEHHbIA Ha HUXHEM
KOHLie BCACbIBaLLEN NMHUM HEUCTIPaBeH 1 JOMKeH ObiTb
3aMeHeH.

4.9. Tocre 3anonHeHWst Hacoca BOLOW, 3aBUHTUTH
npobky (4).

4.10. Yrobbl ObITb COBEPLIEHHO MPUEM BAXHO
rasopaspsigHasi Tpybka yCTaHOBMEHa B BEpPTUKarbHOM
MonoXeHnn, Mo kpaitHeit Mepe, 50 cM [0 pa3meLeHns
koneHo. Ecnu Bbl wucnomnb3yete rmbkyo Tpybky (kak
CafjoBbIil LUMAHT) Ha BCACbIBAMLLMA LIMAHT MONOXUTL B
BEPTMKaNbHOM MONOXEHUM B TedeHne He MeHee 70 cM (cm
avarpammy A).

4.11. Bce coeanHeHMs N COeANHEHMS Ha BCaCbIBatOLLEN
11 HarHeTaTenbHO! TPyD AOMKHBI BbITb MNOTHBIMK, TOYHOE
3aTsHyTbl U MPOBEPEH Ha repMETUYHOCTb. BHUMaTensHO
npoBepbTe MOAKMIOYEHUS K Hacocy. [1noxo cBsidaHbl
Tpy® MOXET MPWUBECTW K MoMajaHuio BO3ayxa B CUCTEMY,
KOTOpble HapyLINTL HOPManbHYK paboTy Hacoca.

5 MoBephute Hacoc. [oAKkMouMTE LUHYP NUTaHWS

B po3eTKy. He ocTaBnsiTe Hacoc B 3akpbITOM KnanaHe
Ha HarHeTaTenbHoi cTopoHe. OTkpoiiTe BCE 3amKu,
pacrornoxeHHble Ha IMHAM  HarHeTaHus  (KnamaHoB,
3adBukek 1 T.4. ..). Bkmounte Hacoc mepeknoyatenem.
lMocne  MCNOMb30BaHMS,  BbIKMKOYATE  HAcoc — “epe3
KommyTaTop.

6 Mopnmepxka u TexHnyeckoe obenyxwsanue. Mepen
paboT Mo TeXHUYeCKoMy OBCIYXMBAHWMIO N TEXHUYECKOMY
0bCcnyx1BaHWio, HacoC AOMKeH BbiTb OTKMKOYEH OT CeTu.
OrkntounTe kabenb NUTaHms.

6.1. CtupanbHas Hacoca. Mocne paboTbl ¢ BOgON 13
6acceliHOB XnopcoaepXKalLyMM UMK XULKOCTEN, KOTopble
OCTaBNAOT 0CaAKa HACOC CrieayeT NPOMbITb YNCTON BOON.

6.2. YpnaneHve 3aBanos. CHuMUTe TpyBKy BCachliBaHus
13 Bxode Hacoca. [logkmiouuTe LnaHr K cucteme
BOAOCHAOXeHNs B OpraHn3mMe M MO3BOMSIT HAcoc Ans
3anycka BoAbl, Noka Bbl He yaanuTe 3arpsisHeHus. Mepen
MOBTOPHbIM BBOAOM B 3KCMNyaTaLMio Hacoca MOXHO
NpoBEpUTb, SBMISETCA NI OH paboTaeT Ha XONoCTOM Xofy
KpaTko BKITHOYEH.

6.3. 3awura oT 3amepsaHus. 3almiaiTe Hacoc OT
3amep3aHusi. C 3TON Lenbo, OTBUHTUTL CMIMBHYKO MPOOKY
(5) B HWXHel 4acTi Hacoca k (pOpCyHKe BCACIBAIOLLErO
Tpy6onposoaa. Mpy o4eHb HWU3KNUX TemnepaTypax CHSTb
HacoC ¥ XpaHWTb €ro B HAAEXHOM MecTe.

6.4. Bbl fOMKHbI BCera 0TBEpCTMA BUraTenb, YTobbl
6bITb CBOOGOAHBIM.

6.5. Mpu HeobXxoaMMOCTH, PEMOHT BaLLEro Hacochl
BnacTb nyuLue 6bITb CAENaHO TOMbKO KBANMPULMPOBAHHBIM
cepsucHbIX cTaHuMii RAIDER, koTopble ucnonbaytoT
TONMbKO OPUrMHanbHble 3anacHble Yactu. Takum obpasom
obecneunTb 1x BesonacHyto akcnyaTaLuio.
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D,I/ICI'IJ'IeVIZ Ha4yano BcacbIiBaHUA
Mpn paboTatowem Hacoce BryckHas Tpyba 3acacbiBaeT. Ho Bbixo4 Hacoca He crimBaeT
BOAY.

[J,I/ICI'IJ'Iel7IZ HaKa4ka

Korga Hacoc 3akpbIT, HaxmMuTe kHonky OK.

Koraa Ha akpaHe nosiButcs Haanucb «OTkaukay, HaXXMUTE KHOMKY
XopoLlo cHoBa

)

aucnnen: Hacoc
Koraa Hacoc He paboTtaert, HaxmuTe kHonky OK. Koraa Ha akpaHe nosiBuTcst Haanvch
«Pump on», cHoBa HaxmuTte KHomKy «OK».

Aucnnen: nuTaHue BKIIOYEHO
Korga Hacoc nogkmoYveH, Ho He pa60TaeT, Ha avcnnee nosiBuTcs coobLyeHne o
BKIO4eHUn

aucnnemn: noTok **** 1 [y
[aeneHune *** 6ap
Bynet oTobpaxaTtbcs npy HOpManbHOM COCTOSIHAM Hacoca.

aucnnen: B pexunme oxXngaHua

Korpga BbII'IyCKHOVI KrnanaH Hacoca 3aKpbIT, HACOC NPOAOITKUT pa60Ty B TeyeHue 10
CeKyHAa. 3101 cTaTyc NnosBMTCA Ha aucnnee. Ecnuv knanaH Hacoca OTKpPbIT, HAcOC
OTKpPOEeTCA aBTOMaTU4eCKu, ecnu gaerneHne ynaget HKe Ha4vyaribHOro AaBrieHus.

aucnnewn: HeT BoAdbl Ha BXoAe

310 6y,qu YKa3aHO AJ1d HacoCa B COCTOSAHMU NepekKayku, 1 ecnmn BbIXoaHOe OTBepCcTue
OTKPbITO, €Cnun Hacoc pa60TaJ'| B TeyeHune 30 CeKyHA, HO He cnnBaeT BoAy, 3aluuTa
6y,qu aKTnBMpoBaHa.

avcnnen
370 ByaeT nokasaHo, koraa Tpybka Hacoca UMeET cepbesHble NPobnemMbl C yTEUKOW;
Torga HacoC OCTAHOBMUTCS W BOWMAET B KOPPEKTUPYIOLLEee COCTOSIHNeaenCTBe.



€ Frn o prvumrs OpHOBPEMEHHO HaxmuTe KHoMKy «MeHto» (kHomka «OK» n «BBepx»)
e wt - - -
Han 1 yoepxwvsaviTte ee 6onee 3 cekyHa, 3aTeM BOMAUTE B HACTPOEHHbIN
MHTEepdeic.
MEH!0
o A V¥
EMenu
\ ¥y
1 5 bar Korga 3Ha4yoK CMOXET akTMBUPOBaTb AaBneHue, HaxmuTe KHonky OK,
; BOWAMTE B MEHI0, YTOObI OTpErynnpoBaTh AaBneHne npu 3anycke; HaxMmuTe
+ = KrnaBuLLY BBEPX U BHU3, YTOObI OTPErynmpoBaTth Ha4arnbHoe AaBlieHue;

[nanasoH perynmpoBKkK NyCKOBOrO AaBrneHust coctaenser 1,2-2,2 6ap.

©Turn on prassura
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Korga 3Ha4yoKk HaxoamuTcs B 3aaHHOM COCTOSIHUM BPEMEHM, HAXKMUTE
knasuwy OK, 4ToGbl OTKPbITL MEHIO BPEMEHN.

Korga 3Hayok HaxoguTcs B «[leHb» - 03Ha4YaeT «yCTaHOBUTb BpeMS OaWH
pas», HaxXmuTe
OK, 4Tobbl yCTaHOBUTL BPEMSI.

Ecnun 3Ha4yoK HaxoamuTcs B cocTossHUM «Kaxablii AeHby, 3TO 03HaYaeT, YTo
yCTaHOBMNEHHOE BPEMS ANsl KaXA0ro AHs, HaxkMmuTe kHorky OK, 4ToObl
MOSyYnTb HACTPOWKY BPEMEHMU.

Korga nosiBnsietcsa 3Ha4yok ons OTOGpa)KeHI/IFl BpeMeHu, malllnHa Haxogunacb

Tim now oo B YCTaHOBIIEHHOE BPEMSI; €CIN Bbl XOTUTE OTMEHWUTb BPEMS, HAXKMUTE

Tée o u:n knaswuwy meHio (knasuwy «OK» 1 «BBepx») 1 yaepxusainte ee bonee 3
; ) CeKyH[, OJHOBPeMEeHHO, a 3aTeM paboTaiiTe kak HasHa4YeHo

Tim off mixx

7. OxpaHe okpyxaloLLei cpegbl.
B uensx sawwuTbl OKpyXatowen cpeabl SNeKTpUYeckue MalunHbl, 060pyAOBaHNe 1 ynakoBka AOMKHbI
ObITb NOABEPrHYTbI COOTBETCTBYIOLE 0OpaboTke ANS MOBTOPHOIO MCMONb3OBAHWUSA COAEPXALLENCs B HEM
vHcbopmaLmm. He BbibpackiBaliTe anekTpuyeckix MalumH B 6biToBbIx oTxofax! B cootBeTCTBIM C [INpeKTnBoii
EC 2012/19/EG Ha OTCMyXMBLUMX CBOW CPOK 3NIEKTPUYECKMX M 3NEKTPOHHBIX YCTPOMCTB W CO3AAHMS Kak
HaLWoHambHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM JMEKTPUYECKNE MaLUMHBI MOTYT ObiTb UCMOMb30BaHbl 6onee AOMKHBI
cobupaTbecst OTAENBHO W NOfBEpPraThCs COOTBETCTBYIOLE 06paboTke ANs BOCCTAHOBMEHMS, CopepXxallencs _
B WX BTOPCbIPbSA.
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Rs ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU lm
Postovani korisnici,
Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriécnim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotre-
bi, masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko za-
dovoljstvo. Za VasSe potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 45 servisa u Bugar-
ska. Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.
Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo proditajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ée u buduce koris-
titi masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za
upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.
Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul.
“Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.
com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifi-
kate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servisiranje profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih instru-
menata i opste gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar _m(-:\rr_la vrednost
jedinica
Model - RDP-WP45
Nominalni napon napajanja : VAC 230
AC frekvencija : Hz 50
Nominalna snaga w 1100
Maksimalni protok (Q) maks . I/min 77
Maksimalni napor (H ) mak . m 45
Prec¢nik otvora na cev za praznjenje “ 17
Temperatura okoline °C ot 0 go 40
Stepen zastite - 1P68
Klasa zastite izolacije - |
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Opsta uputstva za bezbedno rukovanje

Procitajte sva uputstva . NepoStovanje uputstava moze
da dovede do strujnog udara , pozara i / ili teSke povrede .
Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu .

1 Bezbednost .

Veza sa napajanja mora da sprovede elektricar sa
relevantnim kvalifikacijama i prema IEC 364. je obavezno
ukljucivanje samo pumpe instalacije prekidaca opremljen Fi
(hitno isklju¢ivanje prekidaca sa zastitom curenja ) i struje
curenja u kojoj pokrenuti RCD mora da bude vise od 30
mA , u skladu sa “Pravilnik 3 uredaja elektricnih instalacija
i dalekovoda . “ Informacije o mreznog napona i struje tipu
plocici mora odgovarati podatke na mrezi . Koristite samo
produzni kabl 3 k 1,5 mmz2 konektor sa vi§im nivoom viage
i zastite od voda sprej . Kada koristite produzni kabl za
struju i izlaz treba da bude opremlien uzemljenja Zicom .
Kablovi ne treba u koturovima ili uvrnuto . Neophodno je da
se zastiti pumpu od direktnog uticaja kise . Sve elektricne
veze moraju biti zasticeni od vlage . Budite uvereni da ni
pod kakvim okolnostima vode i viage nece dostici uticnicu ili
pumpe . Mlazom vode pumpa ne treba da bude usmerena
na ljude, elektricne aparate ili same pumpe . Tokom zime
se preduzmu mere predostroznosti protiv moguéeg mraza
. Ne dozvoljavaju kori§¢enje pumpe deca. Preduzme
neophodne mere da spreci decu od pristupa pumpe ili kabl
za napajanje . Pumpa se ne treba postaviti bez vode!

1.1. U oblast oko pumpe ¢ista i dobro osvetljen Nered i
nedovoljna osvetljenje mogu da doprinesu pojavu nesreca .

1.2. Nemojte instalirati pumpu kod okruzenju sa
povec¢anom opasnost od eksplozije , u blizini zapaljivih
te¢nosti , gasovi ili prasine .

1.3. DrZite decu i druge osobe u gostima .

1.4. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrSinama, kao to su cevi . Kada je osnovana vase telo ,
rizik od strujnog udara je veca .

1.5. Zastitite kabl za napajanje od vreline, ulja , ostrih
ivica ili pokretnih delova. OSteceni ili zamrSeni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara .

1.6. Treba da budu iskljuceni iz vlasti pumpe Pre nego
$to krenete na posao odrzavanja . Nemojte dozvoliti da se
pumpa povukao i odrzava kabla za napajanje .

1.7. Kako bi se osigurala bezbednost je da se koriste
samo originalne rezervne delove ili delove preporucene od
strane proizvodaca . Nije dozvoljeno da koristi pumpu ako
je ostecen kabl za napajanje ili bilo koji drugi deo pumpe .
OSteceni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara .

1.8 . Pumpa je dizajnirana tako da se svi pokretni delovi
i stanovanje obezbede bezbedni uslovi za korid¢enje .
Stete prouzrokovane usled pokusaja da se promeni dizajn
proizvodaCa pumpa nije odgovoran .

1.9 . Nije dozvoljeno da koriste pumpe za pumpanje
teCnosti osim vode, a posebno kao mo¢ , tecnosti za
¢iscenje ili druge te¢nih hemikalija .

1.10 . NepoStovanje uputstava moze da dovede do
strujnog udara , pozara i / ili teSke povrede .

2. Opis funkcija i svrha . Kupili masina monoblok ,
Jednostepene centrifugalne pumpe pokrece jednofazne
komutatora motora sa produzenim vratilom direktno
povezan na pumpu . Veza sa prec¢nikom navojni veze
gasovoda 1“. Nit pumpe je interni . Motor je jedna faza .

Prilog 3 : Pumpa je dizajnirana za upotrebu u
domacinstvu za liénu upotrebu u kuéi i basti . Stacionarna
montaza i pumpa vodu iz bunara i drugih pasivnih
rezervoara . MoZe se Koristiti samo u okviru aplikacije u
skladu sa tehnickim podacima.

3.1. Pumpa je uglavnom pogodan za slede¢e primene :

- Navodnjavanje i zalivanje travnjaka , povrtnjaci i
voénjaci .

- Pumpanije vode rezervoara i bazena .

- Za drenazu iz bunara, cisterni i rezervoara tenkova .

- Pumpa je pogodna za pumpanije Ciste vode , kiSnica i
hlorisana voda (bazen voda).

3.2. Neodgovarajuceg koris¢enja . Pumpa mora da se
koristi stalno . Nije pogodan za proizvodnju : sveze vode ,
morske vode , hrane , prljave vode , korozivnih agenasa ,
hemikalija , korozivnih , zapaljivih , eksplozivnih i gasovitih
fluida , koji su topliji od 35 ° C vode koja sadrZi pesak i
abrazivne Cestice.

4 Instalacija pumpe pustanja .

4.1. Postavite pumpu na ravnu , suvu , stabilnu i ravnu
povrsinu .

4.2. Uverite se da je zaSticen od kiSe i direktnog
prskanjem vodom .

4.3. Na dnu usisne cevi mora biti instaliran nepovratni
ventil . Bez njega je nemoguce da se u potpunosti ( predah
)ivode .

4 4. Instalirajte usisni vod tako da ima konstantnu nagib
od pumpe do izvora vode . Ni pod kojim uslovima bi trebalo
da omoguci deo usisne cevi je na velikoj visini od pumpe
zbog moguénosti pojave “ vazdusnim jastukom . *

4.5. U prisustvu peska u vodi mora biti instaliran filter.

4.6. Pre nego $to se ukljucite pumpu i usisna cev treba
da bude ispunjen vodom . Pre nego $to pustanje pumpe
mora da bude ispunjen vodom do mlaznice praznjenja cevi
da bi mogli da odmah podigne . Rotacija pumpe bez vode
puta skracuje svoj zivot .

4.7. U slucaju oSteéenja usled pumpa radi suvu
garancija ponisten .

4.8 . Punjenje pumpe sa vodom ( deaeraciju ) . Otvorite
punjenja utika¢ (4) i dodati vodu dok vije¢e pumpa je pun



. Mora sipati dovoljino vode da popuni ceo usisnu liniju
i kamera turbine pumpu . Ako vasi napori , uprkos crpne
komori nije popunjena , to znaci da nepovratni ventil ( 1
) montiran na donjem kraju usisne linije je u kvaru i treba
ga zameniti .

4.9 . Nakon popunjavanja pumpu sa vodom , zasrafite
punjenja utikac (4) .

4.10 . Da bude savrSeno unos je vazno praznjenja cevi
se montira u vertikalnom poloZaju , najmanje 50 cm pre
postavljanja koleno . Ako koristite fleksibilnu cev ( poput
bastenskog creva ) u usisne cevi staviti u vertikalnom
polozaju najmanje 70 cm (vidi dijagram A) .

4.11 . Svi spojevi i veze na usisavanje i praznjenja
cevovoda mora biti kompaktna , precizni pooStrena i
proverava curenja . Proveriti paZljivo povezivanje cevi
na pumpu. Slabo povezana cevi moze dovesti do ulaska
vazduha u sistem , koji poremeti pravilan rad pumpe .

5 Okrenite pumpu . Priklju¢ite kabl za napajanje u
uti€nicu . Ne ostavljajte Pumpa radi na zatvorenoj ventil
na ispusnoj strani. Otvorite sve brave koje se nalaze u
liniji praznjenja ( ventila , vrata ventila, itd .. ) . Ukljucite
pumpu prekidaca . Nakon upotrebe, isklju¢ite pumpu preko
prekidaca .

6 PodrSka i odrzavanje . Pre odrzavanja i odrzavanje
, pumpa mora da bude iskljuCen sa mreze . lzvucite kabl
za napajanje .

6.1. Pranje pumpe . Posle rada sa vodom iz bazena koji
sadrze hlor ili tenosti koje ostavljaju muljna pumpa oprati
Cistom vodom .

6.2. Uklanjanje blokade . Uklonite usisnik iz ulaza
pumpe . Povezite crevo na vodovodni sistem u telu i dozvoliti
da radi pumpa vodu sve dok ne uklonite kontaminacije . Pre
ponovnog pustanja u rad pumpe mozete proveriti da li je
prazan hod kratko ukljucen .

6.3 . Zastita od smrzavanja . Stiti pumpu od smrzavanja
. Za ovu svrhu , odvrnuti utika¢ za odvod ( 5) na dnu pumpe
do mlaznice usisne cevi . Na veoma niskim temperaturama
uklonite pumpu i Cuvajte ga na sigurnom mestu .

6.4. Uvek bi trebalo da otvori motora da bude slobodan .

6.5. Ako je potrebno , popraviti pumpe i moc¢ je najbolje
da se uradi samo ovlaS¢enom servisu stanica Raider, koji
koriste samo originalne rezervne delove . Cime se obezbedi
njihov bezbedan rad .

RAIDER.
[Pro)
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Suction in progress

® Pump off

@ Pump on

@ Power on

Flow XXX 1/h
Pressurs XX bar

Standhy

No water inlst

Leakage warning

Lrmbla ta preseuwrizs

LCD: Pokrenite usisavanje
Dok pumpa radi, usisna cev usisava. Ali, izbacivanje pumpe ne ispusta vodu.

LCD: Pumpanje

Kad se pumpa zatvori, pritisnite dugme OK.

Kada se na ekranu pojavi Pump off, pritisnite dugme
Opet opet.

LCD: Pumpanje
Kada pumpa ne pumpa, pritisnite dugme OK. Kad se na ekranu pojavi “upaljena
pumpa”, ponovo pritisnite dugme OK.

LCD: Ukljucite
Kada je pumpa uklju€ena, ali ne radi, na ekranu ¢e se pojaviti poruka Uklju¢eno

LCD displej: protok **** 1/ h
Pritisak *** bar
Prikazuje se u normalnom stanju pumpe.

LCD: u stanju pripravnosti

Kada se ventil za odvod pumpe zatvori, pumpa ¢e nastaviti raditi 10 sekundi. Ovaj
status ¢e se pojaviti na displeju. Ako je ventil pumpe otvoren, pumpa ¢e se automatski
otvoriti ako tlak padne ispod pocetnog pritiska.

LCD: Nema vode na ulazu
Ovo ¢e biti prikazano za pumpu u pumpnom stanju i ako je otvor otvoren, ako pumpa
radi 30 sekundi, ali ne ispusta vodu, aktivirat ¢e se zastita.

LCD: Upozorenje za curenje
To ¢e se pokazati kada cev pumpe ima ozbiljnih problema s curenjem; tada ¢e se
pumpa zaustaviti i u¢i u korektivno stanje



-
A

33

& rn o ey

ol Pritisnite tipku ,Menu“ (taster OK i tipka gore) istovremeno vise od 3 sekunde
i udite u postavljeno sucelje.
Meni

o A V
EMenu
\ 4
1 5 bar Kada je ikona u stanju da aktivira pritisak, pritisnite dugme OK, udite u meni
: za podesavanije pritiska pri pokretanju; pritisnite tipku gore i dolje da podesite
+ = pocetni tlak; raspon podeSavanja po¢etnog pritiska je 1,2-2,2bar.
e ]
@Tf'“ on Frasmra Kad se ikona nalazi u unapred postavljenom statusu vremena, pritisnite taster
®Tim et OK da biste dobili meni sa vremenom
@ Eelt

®The dwy Kada je ikona u toku dana - znaci zadati vreme jednom, pritisnite

© Evary day OK taster za podeSavanje vremena.

& Erit
Kad je ikona u statusu “Svaki dan” znaci odredeno vrijeme za svaki dan,

O ciy itisnite tipku OK za dobivanj tavk

o Enry diy pritisnite tipku za dobivanje postavke vremena.

@Erit

Kad se pojavi ikona za prikaz vremena, uredaj je bio u zadanom vremenu;

ll[,l_m o “En ako Zelite otkazati vrijeme, istovremeno pritisnite tipku Menu (OK i tipka gore)
!* o), R duze od 3 sekunde, a zatim djelujte prema dodijeljenom
Tim off mxx

7. Zastita Zivotne sredine .

U cilju zastite Zivotne sredine elektricne masine ,

oprema i ambalaZza mora biti podvrgnuti odgovarajuem tretmanu za ponovnu upotrebu informacija
sadrzanih u njoj .Ne bacajte elektri¢nih masina u kuénim otpadom ! U skladu sa Direktivom EU 2012/19/EG
o odbacenih elektricnih i elektronskih uredaja i uspostavljanje kao nacionalni zakon elektricnih masina moze
da se koristi jo$ treba da se prikupljaju zasebno i da bude podvrgnut odgovarajuéi tretman za oporavak koji je
sadrzan u njihovih sekundarnih sirovina.
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MpwTéTUTIO 03NYIWV XPAONG
Ayarmté TeAamn,

Zuyxapnmipla yia v ayopd evog pnxavAiuatog amé Tig TaxUTepa avaTTUoGOMEVN HAPKA NAEKTPIKWY Kl TIETTIECUEVOU aépa
epyaheia - RAIDER. Me T owoTh eykaraaTaon kai Asitoupyia, RAIDER eivar acgalr kai a§iémaTa uhiké kai Tig epyaaieg padi Toug
Ba oag dwael mpaypatiki xapd. Ma 1 dieukdAuvan oag, ayoyn e§utmpétnan kai dnuioupynael éva dikTuo.

MpIv XpNOILOTIOIACETE AUTO TO PNXAvNUa, dIaBACTE TIPOTEKTIKG TO TPEXOV «EYXEIPIdIO XPaNG».

Mpog 10 cuu@épov TNG ac@AAeiag aag kai va eacalioer Tnv opbi xpnaon kai va SIaBACETE TPOTEKTIKA AUTEG TIG 0dnyieg,
KaBW¢ kal TIG GUCTATEIS Kal TIG TIPOEISOTIOINTEIG TOUG. Mal TNV amro@uyr TIEPITTLV AaBWV Kal atuxnuaTwy, eival anuavtiké o1l autég
o1 odnyieg va apapeivouv diaBéaipa yia peAAovTIKA avagopd ae 6Aoug 6aoug Ba XpnaIPoTIololV To Unxavnua. Av To TTOUA\OEI OE
évav vEo IBIOKTATN ,EyXeIPidIo xpriang” Tpémel va utroBANBoUV adi Je auTd va ETITPEWEI OTOUG VEOUG XPROTES Val €E0IKEIWBOUV LIE TIG
0dnyieg aoaAeiag kai Aerroupyiag.

L,Euromaster Import Export* Ltd eival e£ougiodotnuévog avtimpdowog Tou KataokeuaaTh kai 1010kTATN Tou RAIDER epmopiké
ofpa. AiBuvan e etaipeiag ival n Zé@ia 1231, bivd ,Lom Road” 246, TA. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; E-mail: info @ euromasterbg. com

Amé 10 2006 n eTaipeia eioryaye éva ouatnua diaxeipiong moiétntag ISO 9001:2008 moTomoinon pe 10 TMEdi0 EQApPHOYAG:
euTIopia, elgaywyn, Eaywyn kai Tnv eUTINPETNON TwV ETTAYYEAUATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKI, TIVEUHATIKY Kai Tn d0vaun epyaAeiwy kal
01dnpikwv. To maToToINTIKG £kdGBNKE a6 Tov oiko Moody AleBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAMETPO Hovada agia
MovTtého - RDP-WP45
OvopaoTIKA Tdon TPopodoaiag: VAC 230
Zuxvotnta AC: Hz 50
OvopaoTIKA I0XUG w 1100
H péyiotn Taxutnta pong (Q) max. I/min 77
H péyiotn ke@dhl (H) max. m 45
AIGUETPOG TOU OTOMIOU TOU CWARVA EKKEVWONG “ 1”
O¢eppokpacia TePIBAAAOVTOG °C ot 0 go 40
Babuoég mpooTaciag - 1P68
Karnyopia mpooTtaciag yévwaong - |




levikég Odnyieg yia ao@aAf XeIpIoUO

AlaBdoTe dAeg TIG 0dnyieg. Av dev akoAouBnaeTe TIG
odnyieg, evdéxeTal va TpokAnBei nAektpotrAngia, Tupkayid
1}/ ka1 copapoug TpaupaTiopols. PuAdte autég Tig 0dnyieg
0t a0QANEG PEPOG.

1 Aogdheia.

H olvdeon pe 10 nAekTpikd diktuo TpEmel va
TTPAYHATOTIOIEITAI OTTO NAEKTPOAGYO [E T OXETIKA TTPOTOVTA
Kal oUPQwva pe 1o TpoTuTio IEC 364 eival utroxpewTikn
oupTrePiAnyn pévo 1o B1aKoTTn avTAiag kaAwdiwon eival
eomhiopéva e Fi (diakdTTng amevepyotroinang KTakTG
avaykng pe v TpoaTtacia diappong) Kai To pedua
diappong karé v omoia evepyorololv 1o RCD mpémel
va eival ox1 epioaoTepo amd 30 mA, olppwva pe Tov
«kavovioud 3 JIATagn Twv NAEKTPIKWY EYKOTAOTATEWV
Kal - ypapuwv  petagopds  evépyelag.”  MAnpogopieg
OXETIKA E TNV TACN Kal TV TpEXoUuca Trvakida TUTOU
TIPETEI va avTigTolyoUv oTa Oedopéva aTo OiKTUO Oa.
Xpnoipotoleite povo kahwdio eméktaong 3 x 1,5 mm2
pe BUopa pe éva uwnAdTepo eTTiTedo TG Uypaciag Kai
TpooTaciag amd wekaopo vepoU. Otav XpnaipoTolEiTe
éva Buopa Tou kaAwdiou ETEKTAONG Kol §6d0U TTPETTEI
va eival eomAiopévo pe kaAwdio yeiwong. Ta kaAwdia
Oev TpETEl va eival TrepITuAypéva i va Toakioel. Eival
aTmapaitnTo yid TNV TPOCTacia TG aviAiag amd v Auean
emidpaon g Bpoxng. OAeg ol nAekTpIkéG ouvdETEIS TTPETTEI
va rpoaTateveTal ammé v uypacia. Na eioTe BEBaior 611 o€
Kapia TepiTTwan 1o vepd Kal v uypaadia dev Ba eTéoel
Vv €§0d0 i TNv avtAia. AviAia ektégeuong vepou dev TTpETrel
va ameuBlveTal o€ avBpwIToug, NAEKTPIKEG GUOKEUEG A TNV
id1a v avtAia. To xelpwva AdBouv TTpoAnTITIKG péTpa KaTé
70 duvardv Tayerd. Mnv emTpEmeTe T Xprion TG avtiag
amé Taidid. MapTe Ta amapaitnTa PETPA YIO VA ATTOTPEWEI
10 TTId1d amé v mpdaBacn aTo kaAwdio TG avTAiag T
d0vapn. H avrAia dev mpémel va kaBopilovtal xwpig vepo!

1.1. KpamaTe Tnv mepioxn yupw amo Tnv aviAia kaBapd
Kal kaAd QuTIoPEVO AKOTAOTATOI KOl AVETTAPKAG QuTITUOG
UTTOPET VOl OUPBAAEI OTNV ENQAVION TWY ATUXNUATWY.

1.2. Mnv TomroBeTeite TV avTAia kovtd aTto TepiBaAhov
e augnuévo Kivouvo ekprtewy, Kovid ae eUPAeKTa uypd,
apla f oKovn.

1.3. KparioTte Ta Taidid kai Toug TrapeEUpIoKOPEVOUS
HOKPIQ.

1.4. ATTOQUYETE TNV ETTAQPH TOU GWHATOG HE YEIWPEVEG
EMQAvelES OTTWG OwAves. Otav 10 owpa gag eival
YEIWHEVO, 0 KivOuvog nAekTpotTAngiag eivar peyaAiTepn.

1.5. MpooTaréyte 10 kaAwdio Tpo@odoaiag amd ™
BepudtnTa, AGdI, aixunpEég akuég i Kivoupeva pépn. Ta
KaTeoTpappéva f pmepdepéva  Kahwdia aughvouv Tov
kivouvo nAektpotmAngiag.
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1.6. Oa mpémel va egaipeBolv ammd TV 10U TG avTAiag
TPV §eKIVAoOUV  epyaaieg ouvinpnong. Mnv agrvere
v aviAia va TpaBnytei kai kpamOei yia 10 KaAwdio
TPOP0dOTIaG.

1.7. Mpokelpévou va diac@ahiaTei n aceaAcia gival va
Xpnaigotoleite Povo yvAoia aviaAAakTIkG 1 eEapThpaTa
TI0U GUVICTWVTAI ATT6 TOV KATAOKEUAOTH. Aev emITpETETal
va  Xpnolgotoifoete Ty aviAia, €dv 10 KaAwdIo
Tpo@odoaiag 1 omoiodfmote GMo pépog Tng avtAiag
éxel @Bapei. POappéva kahwdia augavouv Tov Kivduvo
nAektpomAngiag.

1.8. HavrAia éxel oxediaoTei €701 waTe OAa Ta KIvOUpeva
pépn kai oTéyaong €Cao@alifouv ao@aAeic OUVOrKeS
xpnong. TMa gnuiég mou TPoKARBNKaV WG amoTéAeopa
Twv TTPooTIaBelv yia va aAMGEel To oxediaoud Tou
KOTaOKEUAOTA TG avTAiag dev eivar urelBuvog.

1.9. Aev emTpémeTal va XPNOIPOTIOIRCETE TV aVTAia
yia v GviAnon uypwv €ktog amd To vepd, EIBIKA WG
60vaun, uypd kabapiapou f GAAa XnuIKA uypd.

1.10. Av dev akohoubrioete TIG 0dnyieg, evdExeTal va
TrpokAnBei nAektpotTAngia, Tupkayid fi / kai cofapols
TPAUPATIOPOUG.

2 Nepiypagn Aeitoupyiag kai okoté. Ayopdoate T0
unxavnua oag eival JovouTrAdK, evog aTadiou QUYOKEVTPIKNA
avTAia KIVEiTal aTmd évav KIvTpa Je GUAEKTN HovoQaaikod
ue ekteTapévn GEova apeaa ouvdedepévn pe v avrAia. H
oUvdeon e dIGPETPO OTTEIPWHA TUVOETEIG TOU aywyoU 1 “.
O¢pa g avtAiag eival eawtepikr. Motor eival povoaaiko.

Mapaptnua 3: H avthia €xel oxedlaoTei yia OIKIAKA
XPAON YIa TIPOCWTTIKA XPAON OTO OTIITI KaI TOV KATIO.
2100ep6g GuvappoAdynang kai Tng avrAiag vepou amd
Tmyadia kai GAAeg mabnTikés Oefapevég. Mmopei va
XPnaoigotoinBei pévo Péoa amoé v epapuoyn, oUPewva
JE T TEXVIKA OTOIXEIDL

3.1. H avthia eival kupiwg KataAAnAeg yia Ti akdAouBeg
EPAPLOYEG:

- Apdeuong Kai 1o TOTIOUA Tou Ykalov, TepIBOAia kal
OTTWPWVEG.

- AvtAnon Twv Sefapeviov vepou Kal TTOIVEG.

- Na v amooTpayyion amd Tnyadia, defapevég
BpoxiIvou vepoU kal deSapeVEG.

- H avtAia eivar kat@AnAn yia v avtAnon kaBapol
vepOU, T0 vePO TNG BPOXAS Kal XAwpiwpévo vepd (Tiaiva
vepoU).

3.2. AkatdMnAn xpnon. H aviAia mpémel va
xpnolgotoleitar  ouvexws. Autd dev eival Kat@AAnAo
yia v Tapaywyn: @péoko vepd, Balacoive vepd,
TPOQN, BPWUIKO vePD, dIaBpwTIKA Péoa, XNMIKEG OUTIES,
O10BpWTIKA, EUQAEKTO, EKPNKTIKA 1 aepiwdn PeucTd, Ta
oToia gival BeppoTepo amo 35 ° C Tmou TEPIEKE! VEPO Kall
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Aupog Aciavtiké owyaridia.

4 EykartdaTaaon tng avrAiag Béon.

4.1. TomobetaTte TV avtAia o€ pia miTedn, aTeyva,
oTabepr Kai ETTITTESN EMQAvEIQ.

4.2. BeBaiwbeite 611 TpoaTareUeTal atmd T Bpoxr Kail 1o
GUETO WeKOT WO vEPOU.

4.3. 210 KATW PEPOG TOU CWAAVA avappdenong TTPETeEl
va eykaraoTabei BaABida avremaTporg. Xwpig va eival
aduvaro va evieAws (eaepiopol) Kai vepo.

4 4. EyKaTQOTAGEI T YPAUHF QVAPPOPHCEWS 10T WOTE
va éxel pia oTabepn kAion amoé Ty avrAia oty Tmyn vepou.
Y€ Kapia TepimTwon Oev TPETEl va ETITPETTOUV UEPOG
TOU OWAAVa avappoéenang cival ae peydho Oyog amod v
avTAia, Adyw Tng TBavoTNTAG ELPAVITNG TWV «aEPOTAKOGH.

4.5. Me v mapouaia G Aupou aTo vepd TIPETIEN Val
eykaracTabei QiATpo.

4.6. Mpiv evepyoTroIRCETE TNV aVTAid KaI TO CWAAvVa
avappdenaong TPETEl va yepioe! he vepd. Mpiv amd Kabe
6¢on oe Aerroupyia TG avrAiag Ba TpEmEl va yepioel pe
vepd 0TO AKPOPUOI0 TOU OWARVA EKKEVWONG Va Eival o€
6¢an va apel apéowg. MepiaTporg TG avTAiag xwpig vepd
pelver emaveiAnuuéva Tn {wr Tou.

4.7. Xe mepimmwon PAGBRNG mou ogeiletal otV avtAia
TPEXE! ENPO €YYUNON AKUPWVETAL.

4.8. MAjpwon g avihiag pe vepd (eCaépwan).
Avoigre v Téma mAfpwaong (4) kar TpoaTiBetal vepd
péXpIG 6TOU 0 BdAapog TG avAiag eivar TARpng. Mpémel
va pixvoupe apketd vepd yia va yeuioer oAdkAnpn T
YPOUUA avappéenang kai v aviAia TouppTrivag KAapepa.
Av oI TpooTéBelég gag, Tapd To BAAapo AviAnong
dev €xel oupmAnpwbei, autd onuaiver 6t n BaABida
ehéyyxou (1) ToTmOBETNUEVO OTO KATWTEPO CGKPO NG
YPOUUAS avappdenang eival EATTWHATIKG Kal TPETTEN va
QVTIKATAOTABE.

4.9. Metd mv mAfpwaon g avtAiag pe vepd, PIdwaTe
v 18Ta TARPWONG (4).

4.10. MNa va eipar améAuta TPOCANYN €ivar anpavikn
owAAvag ekkévwang eival TOTTOBETNUEVO O€ KATAKOPUPN
6¢an, TouhdyioTov 50 €kaTOaTA TIPIV ATTO TNV TOTTOBETNON
ToU yovdrou. Edv xpnoiyooleite évav eUKAUTITO CwArfva
(6Twg éva AdaTixo) oTo cwAva avappoéenang Tebei o€
k&Betn B¢an yia TouhayiaTov 70 cm (BAéTe Siaypaupa A).

4.11. Oleg o1 apbpwoeig Kal of guvdéTEIS yia TN
OWANVWOEWY avappdenang Kar ammaywyng TPETE! va eival
QUPTTaYAG, akpIBAG a@Iypéva kal eAéyxoval yia diappoEg.
ENyGre mpooekTik@ T o0vOeon Twv OwAAvwY pE TNV
avTAia. Kakwg auvdéovTal owAnVWOEIG PTropei va 0dnyAoEl
o¢ €i00do aépa Péaa aTo aUaTNWa, TTou Slatapdogouy T
op61 Aermoupyia Tng avTAiag.

5 Evepyoroifjote v avthia. Zuvdéote 10 KaAWwdIO
TPpo@odoaiag oty mpila. Mnv agrivete Tnv avrAia va
Aeitoupynoel oe pia kheioth  BaABida oy TAeupd
karBhipng. Avoifte OAeg TIG KAEIdapIég Ppioketal oTn

ypappr ekkévwong (BaABideg, BaABideg TUAN, KA. ..).
Evepyommoifote v aviAia amd 1o diakdémTn. Metd T
XpAan, amevepyotoiaTe TNV avTAia, péow Tou SIOKOTIT.

6 YmooTtpigng kar Zuvtipnang. Mpiv amo Tig epyacieg
OuVTAPNONG kal ouvtApnonG, N aviAia Ba mpémel va
amoguvdebei amd To OikTuo. AtoouvdéoTe To KaAwdio
TPOPOdOTiag.

6.1. MAGo1po Tng avthiag. Metd amd ouvepyacia pe
vepd amd maiveg Tou TEPIEXOUV XAwplo i uypd Tou
agrivouv avtAia AdaTmg Ba rpémel va TAEvovTal pe KaBapd
vepod.

6.2. H agaipean Twv eUepagewv. AQaipéaTe T0 WAAVA
avappdenong amod Tnv €ioodo TG avrAiag. XuvdéaTe TO
owAAva Pe 1o a00TNHA TOU VEPOU GTO GWHA KAl AQAaTE TNV
avTAia va TPESEN TO VEPO EXPI VO QQAIPETETE TN HOAUVAT.
Mpiv amd mv ek véou Béon ot Aermoupyia TG avtAiag
pmopeite va eAéyéete av Ba eival ato pehavti yia Aiyo o€
Aeiroupyia.

6.3. Mpoatagia amd Tov Trayetd. MpooTtaréyte v
avrhia amé mv karawuén. MNa 10 okomoé auto, LePIdWOTE
v 14Ta amoaTpdyyiong (5) ato kaTtw pépog Tng avrAiag
TPOG TO OTOUIO TOU OWARvVa avappoenong. Xe TOAU
XaunAég Bepuokpacieg agaipéaTe v avtAia Kai va Ty
amoBnKeUaETe O £val ATPAAEG PEPOG.

6.4. Oa TPETTEN TAVTA va EEAEPWVEI TO HOTEP VA Eival
dwpeav.

6.5. Eav cival amapaitnto, Tnv €mOKeu aviMiwv
kai T 60vapr oag eivar KaAUTEPO va yiveral pévo amo
efeidikeupévo mpamipia RAIDER, Tou  xpnoipomololv
poévo yvAaia aviarakTikd. Etal e§aopaNiletal n ac@arg
AerToupyia Toug.



Suction in progress

@® Pump off

® Pump on

@® Power on

Flow XXX 1/h
Pressurs XX bar

Standhy

No water inlet

Leakage warning

rmble ta preseuwrizs
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LCD: Exkivnon avappoé@nong
Me Tn Aeitoupyia Tng avTAiag, o cwARvag eiIcaywyng XTutrd. AAAG n €60806 TNG avTAiag
d¢ev atrooTpayyidel 10 vepo.

LCD: AvtAia

‘Otav n avtAia gival KAEIOTH, TTaTAoTE TO KoupTTi OK.

Otav oTnVv 006vn gpgavifetal n évoeign Pump off, TathoTe 10 KoupTri
OK ¢tava.

LCD: AvtAia
Ortav n avtAia dev avTAcital, TratioTe To koupTtri OK. Otav oTnv 086vn epgavidetal n
£€vdeIgn “pump on”, TatioTe avd To koupTri OK.

LCD: Evepyotroinon
‘Otav n avtAia gival guvdedepévn ahAd dev Asitoupyei, oTnv 086vn ep@aviletal n évoeign
Evepyotoinon

066vn LCD: pory **** 1/ h
Migon *** ymap
Oa ePPavIOTE UTTO KAVOVIKEG TUVORKES avTAIaG.

LCD: Avapovni

Ortav n BaABida eCaywyng TG avTAiag gival KAEIOTH, n avTAia Ba ouveyioel va Aeiroupyei
yia 10 deutepdAeTTa. AuTr) N KatdoTaon Ba ep@aviaTei oTnv 086vn. Av n BaABida Tng
avTAiag givar avoixTr, n avTAia 6a avoiel autépaTa av n Tieon TEoEl KATW atmd TNV
apXIKA TTiEan.

LCD: Agv uttdipyel vepod oTnv €icodo

AuTé Ba utrodeIkvUEeTal yia TNV avTAia TNV avTAnuévn KataoTaon Kai €av n €60d0g eival
avolixTr, edv n avtAia Acitoupyei yia 30 deuTepOAeTTTa OAAG Bev aTTOOTPAYYICEl TO VEPD,
Ba evepyotroindei n TTpooTaCia.

LCD: MNpogidotoinon diappowv
AuTo Ba ep@avioTei 6Tav 0 CwArvag avtAiag €xel coBapd TpoRARuaTa diappong. TOTE n
avTAia Ba oTapaTtioel kal Ba eil0éABel oTnV KaTdaTaon S10pBWTIKAG EVEPYEIAG.



&R = oy MiéoTe Tautodxpova 1o TTARKTPO “Mevol” (OK Kal eTTavw) yia TTEPICOOTEPO ATTO
Ot 3 BEUTEPOAETTTA KAl EICAYETE TO TrEPIBAAOV £pyaciag.
Mevou

o A V¥
(P O
=
N

1 5 bar ‘Otav 10 €IKoVidIOo gival o€ B€0n va EvEPYOTIOINGEI TNV TTiECT), TTATACTE TO
: koupTri OK, €104yeTe TO JEVOU yia va puBUICETE TNV TTiEN KATA TNV EKKivnon.
+ = TIATAOTE TO TTAAKTPO ETTAVW Kal KATW YIO va pUBUIoETE TNV TTiEON €KKivnoNng.

To €0pog pUBUIONG TNG TTiEONG ekKivnong eival 1,2-2,2bar.

©Turn on prasmure

GEI' L ‘Otav 10 eIkovidIo BPioKETAl ATNV KATAGTOON TIPOETTIAEYHEVNG WPAG, TTATAOTE
o 10 TTAAKTPO OK yIia va eupavioTei To pevou xpovou

The duy

@ Eva

@Exi:’ - ‘Otav 10 €Ikovidio gival oTn Péon H pépa, onuaivel pia @opd, TTaTAoTE
MAAkTpo OK yia va puBpicete TNV wpa.

& The day

@ Evary day ‘Otav 10 €IkovidIo BpiokeTal oTnVv KatdoTaon “Kdabe pépa”, onuaivel 0TI o

@ Rit XPOVOG TTOU €XEl OPIOTET yIa KABE Nuépa, TTatAoTe To TTARKTPO OK yia va
pubuioeTe TO Xpovo.

Ortav epgavicetal £€va gikovidio aTnv 086vn xpdvou, Beixvel 0TI TO Pnxavnua
ATav o€ KaBopIopévn WPA. GV BEAETE VA AKUPWOETE TNV WPA, TTATACTE

: To TTAAKTPO Mevou (OK kai eTTavw) yia TTEPICTOTEP ATTO 3 SEUTEPOAETITA
Tine off ncxx TAUTGXPOVA Kall, OTN OUVEXEIQA, AEITOUPYRAOTE OTTWC £XEI KABOPIOTET

Tine now i
Tie on xom

7 MepiBarovTikig MpooTaaiag.

Mpokeipévou va poaTaTeuBei To TePIBAMOV NAEKTPIKEG PNXAVEG, TG GUVNUUEVA KA N GUCKEUATia TTPETTEN
va umoBdAAovTal oe KatdAANAN aywyn yia TV EmavayenoioTioingn Twv TANPOYOPIWY TTOU TTEPIEXOVTAl OE
autAv. Mnv TreTare nAeKTPIKEG CUOKEUES O€ OIKIaKG ammoppipuaral Z0pgewva e Tnv odnyia g EE 2012/19/ EG
TNV aTOPPIYN NAEKTPIKWY KaI NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV KAl TNV EyKATAOTAOT £VOG £BVIKOU dikaiou utropolv val
XpnotpotroinBolv NAEKTPIKEG TUTKEUES TIPETTEI VOl GUAAEYOVTAI §EXWPIOTA TIEPITOGTEPO Kall va uTroRdANovTal O _
KaT@AANAN emetepyaaia yia Tnv avakTtnan TEPIEXOVTAI OTO AVOKUKAWGIHWY UKWV TOUG.
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Originalna navodila za uporabo

Spostovani kpec,

Cestitke za nakup strojev iz najhitreje rastoéih blagovna znamka elektriénih in pnevmatskih orodij
- Raider. Ko so pravilno namesceni in delujejo, RAIDER so varne in zanesljive

Stroji in delo z njimi bo prinesel pravi uzitek. Za vase udobje je bil zgrajen in odli€éno servisno mrezo
z 32 bencinske postaje po vsej drzavi.

Pred uporabo te naprave, prosimo, da natanéno seznanjeni s temi “navodila za uporabo.

Zaradi lastne varnosti in za zagotovitev ustrezne uporabe in natanéno preberite ta navodila, vkljuéno
s priporogili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesrec, je

pomembno je, da bo ostala ta navodila na voljo za prihodnjo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce ga proda novemu lastniku “navodil za uporabo” je treba predloziti skupaj z njim, da bi novo

uporabnikom, da se seznanijo z ustrezno varnost in navodila za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblas¢eni zastopnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke
Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 smo uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovina,
uvoz, izvoz in servisiranje hobi in profesionalnih elektri¢nih, mehanskih

in pnevmatska orodja in okovje.Certifikat je bil izdan s strani agencije Moody International
Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model - RDP-WP45
Nazivna napetost: VAC 230
AC Frekvenca: Hz 50
nazivna mo¢ w 1100
Maksimalni pretok (Q) max. I/min 77
Najvisji glava (H) max. m 45
Premer odprtine praznilne cevi “ 17
Temperatura okolice °C ot 0 go 40
Stopnja zasc¢ite - 1P68
Zascitni razred izolacije - |
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Splodna navodila za varno ravhanje

Preberite  vsa navodila. NeupoStevanje navodil
lahko povzrodi elektriéni udar, pozar in / ali hude telesne
poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1 Varnost.

Priklju¢itev na elektricno omrezje mora opraviti
elektricar z ustreznimi kvalifikacijami in v skladu z IEC
364. je obvezna vkljucitev samo odklopnika kabelskem
¢rpalka je opremliena z internetom (zasilno stikalo za
zaustavitev z varstvom puscanja) in puscanje toka, pri
kateri sprozijo RCD ne sme biti ve¢ kot 30 mA, v skladu
s “Uredba 3. napravo elektriénih instalacij in elektricnih
vodov.” Informacije o omrezni napetosti in toka tipski
tablici tipa mora ustrezati podatkov o vaSi mrezi.
Uporabljajte samo podaljSek kabel 3 x 1.5 mm2 z konektor
z vi§jo stopnjo vlage in zaScite pred brizganjem vode. Pri
uporabi podaljska vti¢ in vtiénice morajo biti opremljeni z
ozemljitvenim vodnikom. Kabli ne smejo biti v kolobarijih ali
zvit. To je potrebno za za$€ito Crpalke pred neposrednim
vplivom dezja. Vsi elektricni prikljucki morajo biti zasciteni
pred vlago. Bodite prepri¢ani, da pod nobenim pogojem ne
vode in viage ne bo dosegel vticnico ali ¢rpalke. Water jet
¢rpalka ne bi smela biti usmerjena v ljudi, elektri¢nih naprav
ali same Crpalke. VV zimskem Casu sprejmejo preventivne
ukrepe zoper morebitno pozebo. Ne dovoli uporabo ¢rpalke
z otroki. Sprejmejo potrebne ukrepe, da preprecijo otrokom
dostop do é&rpalke ali napajalni kabel. Crpalka se ne sme
dologiti brez vode!

1.1. Hranite obmogje okoli Crpalke Cisto in urejeno
Nered in nezadostno osvetlitev lahko prispevajo k nastanku
nesreCe.

1.2. Ne namestite ¢rpalko v blizini okolju s pove¢ano
nevarnostjo eksplozije, v bliZzini vnetljivih tekoCin, plinov ali
prahu.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da pro¢.

14. lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi. Ko je vaSe telo ozemljeno, je
nevarnost elektricnega udara je vecja.

1.5. Obvarujte napajalni kabel pred vrogino, oljem,
ostrimi robovi in premikajocimi se deli. Poskodovani ali
prepleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega udara.

1.6. Treba izkljuciti iz napajanja ¢rpalke pred vkrcanjem
na vzdrzevalna dela. Ne dovolite, da Crpalka se potegne in
se hranijo za napajalni kabel.

1.7. Da bi zagotovili varnost je, da uporabite samo
originalne nadomestne dele ali dele, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Ni dovolieno uporabljati Crpalko, ¢e je
napajalni kabel ali kateri koli drug del ¢rpalke poskodovan.
Poskodovani kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

1.8.Crpalka je zasnovana tako, da se vsi gibljivi deli in
stanovanj zagotoviti varne pogoje za uporabo. Za $kodo,

ki nastane kot posledica poskusov, da spremenijo zasnovo
proizvajalca ¢rpalke ne odgovarja.

1.9. Ni dovoljeno uporabljati ¢rpalke za ¢rpanje tekocin
razen vode, predvsem kot mo¢, tekoCine za ¢iS¢enje ali
drugih tekocih kemikalij.

1.10. Neupostevanje navodil lahko povzroci elektriéni
udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

2 Opis delovanja in namen. Kupili va$ stroj blok,
enostopenjske centrifugalne ¢rpalke z komutatorski motor
enofazni s podaljSano gredjo neposredno povezan s
Crpalko poganja.Povezava do premera navojne povezave
plinovoda 1“. Thread ¢rpalke je notranja. Motor je enofazni.

Dodatek 3: ¢rpalka je namenjena za domaco uporabo
za osebno uporabo doma in na vrtu. Stacionarna montaza
in ¢rpalka za vodo iz vodnjakov in drugih pasivnih
rezervoarjev. To se lahko uporablja le v uporabi po tehni¢nih
podatkih.

3.1.Crpalka je primerna predvsem za naslednje
namene:

- Namakanije in zalivanje zelenic, zelenjavnih vrtovih in
sadovnjakih.

- Crpanje vodnih rezervoarjev in bazenov.

- Za Crpanje vode iz vodnjakov, kapnicami in tankov.

- Crpalka je primerna za ¢rpanje Giste vode, meteorne
vode in klorirano vodo (bazenska voda).

3.2. Neustrezna uporaba.Crpalka je treba uporabiti
stalno. Ni primerna za pridelavo: sladko vodo, morsko vodo,
hrano, umazano vodo, agresivnimi sredstvi, kemikalije,
korozivne, vnetljive, eksplozivne ali plinskih medijev, ki so
toplej$a od 35 ° C vode, ki vsebuje pesek in abrazivni delci.

4 Namestitev Crpalke zagon.

4.1. Postavite ¢rpalko na ravno, suho, stabilno in ravno
povrsino.

4.2. PrepriCajte se, da je zaSCitena pred dezjem in
neposredno razprseno vodo.

43. Na dnu sesalne
protipovratni  ventil. Brez
(odzracevalnega) in vode.

4.4. Namestitev sesalni vod, tako da ima konstanten
nagib od Crpalke na vodni vir. V nobenem primeru si
dovoliti, da del sesalne cevi je na veliki viini od ¢rpalke
zaradi moznosti pojava “zraéno blazino.”

4.5. V navzocnosti peska v vodi mora biti names¢en
filter.

4.6. Preden vklopite ¢rpalko in jo je treba sesalno cev
napolnjena z vodo. Preden zagonom ¢rpalke, mora biti
napolnjena z vodo do Sobe odvodno cev, da se lahko takoj
dvigniti. Vrtenje ¢rpalke brez vode veckrat skraj$a njeno
Zivljenjsko dobo.

4.7. V primeru Skode zaradi ¢rpalka deluje suho

cevi mora biti namescen
je nemogoe popolnoma



Garancija se razveljavi.

4.8. Polnjenje ¢rpalke z vodo (odzracevanjem).
Odpiranje polnila ¢ep (4) in dodamo vodo, dokler je
komora ¢rpalke je polna. Mora prelijemo dovolj vode, da
zapolni celotno sesalno cev in kamere turbina érpalko. Ce
je vas trud, kljub ¢rpalne komore ni izpolnjen, to pomeni,
da varnostni ventil (1), nameS¢en na spodnjem koncu
sesalnega voda je v okvari in ga je treba zamenjati.

4.9. Po polnjenju ¢rpalko z vodo, vijak za dolivanje vti¢
(4).
4.10. Da bi popolnoma vnos je pomembno odvodnik je
namescen v navpiénem polozaju, vsaj 50 cm pred dajanjem
kolena. Ce uporabljate fleksibilno cev (kot vrtno cevjo) na
sesalni cevi del v navpiénem poloZaju vsaj 70 cm (glej grafa
A).

4.11. Vsi spaji in prikljucki na sesalni in izpustnih cevi
morajo biti ¢vrsti, natanéna zaostrili in preveriti tesnost.
Preveri skrbno vezni cevi na ¢rpalko. Slabo cevovodi
lahko privede do vdora zraka v sistem, ki motijo pravilno
delovanje Crpalke.

5. Zavrtite ¢rpalko. Prikljucite napajalni kabel v vticnico.
Ne pustite teci ¢rpalko, pri zaprtem ventilu na tlacni strani.
Odpri vse kljucavnice, ki se nahajajo v izpustnem vodu
(ventili, zasuni, itd ..). Vklopite ¢rpalko s stikalom. Po
uporabi izklopite €rpalko preko stikala.

6 Podpora in vzdrzevanje. Pred vzdrzevalnimi deli in
vzdrzevanje, mora biti ¢rpalka izkljuci iz omrezja. Izkljucite
napajalni kabel.

6.1. Pralni ¢rpalke. Potem ko je delal z vodo iz bazenov,
ki vsebuijejo klor ali tekogin, ki puscajo blato ¢rpalko je treba
oprati s Cisto vodo.

6.2. Odstranitev blokad. Odstranite sesalno cev od
vstopa v Crpalko. Prikljucite cev na vodovodni sistem v
telesu in pustite Crpalko te¢i vodo, dokler ne odstranite
kontaminacijo. Pred ponovnim zagonom Crpalke lahko
preverili, ali je v prostem teku na kratko vklopi.

6.3. ZasCita proti zmrzovanju. Zascito Erpalke pred
zmrzovanjem. Za ta namen odvijte ¢ep (5) na dnu érpalke
na Sobo sesalne cevi. Pri zelo nizkih temperaturah
odstranite ¢rpalko in ga shranite na varnem mestu.

6.4. Morate vedno Sobe motorja biti svoboden.

6.5. Ce je potrebno, popravite svoje ¢rpalke in mog,
je najbolje, da se opravi samo kvalificirano servisi Raider,
ki uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako
zagotoviti njihovo varno delovanje.

RAIDER.
[Pro)
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LCD: Za¢nite sesanje
Suction in progress | Ko ¢rpalka deluje, sesalna cev sesa. Toda izpust ¢rpalke ne odvaja vode.

LCD: érpanje

Ko je ¢rpalka zaprta, pritisnite gumb V redu.
Ko se na zaslonu prikaze Pump off, pritisnite gumb
@ Pump Off Spet v redu.

LCD: ¢érpanje
Ko ¢&rpalka ne ¢rpa, pritisnite gumb V redu. Ko se na zaslonu prikaze “vklopljena
¢rpalka”, ponovno pritisnite gumb V redu.

@ Pump on

@ P LCD: Vkloplien
ower on Ko je €rpalka priklju¢ena, vendar ne deluje, se na zaslonu prikaze napajanje

Flo XU 1/h LCD zaslon: pretok **** 1/ h

Prensura XX bar Tlak *** bar
PrikaZe se ob normalnem stanju ¢rpalke.

Standby LCD: Pripravijenost
Ko je izpugni ventil Erpalke zaprt, bo Erpalka $e naprej delovala 10 sekund. To stanje se

prikaZe na zaslonu. Ce je ventil &rpalke odprt, se bo &rpalka samodejno odprla, &e tlak
pade pod zacetni tlak.

LCD: Na vhodu ni vode
No water inlet | To bo oznaceno za &rpalko v &rpanem stanju in e je odprtina odprta, e ¢rpalka deluje
30 sekund, vendar ne odvaja vode, se aktivira zascita.

LCD: Opozorilo pu$¢anja
To se bo pokazalo, kadar ima cevna Crpalka resne tezave s pus€anjem; potem se bo
¢rpalka ustavila in presla v stanje korektivnih ukrepov.

Leakage warning

Lrmbla ta preseuwrizs
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T on ey
Ot Hkrati pritisnite tipko »Meni« (gumb V redu in gor) za ve¢ kot 3 sekunde in
vnesite nastavljeni vmesnik.
Meni

o« A V
(P O
henu
5 o

1 5 bar Ko lahko ikona aktivira pritisk, pritisnite gumb V redu, vnesite meni, da
’ prilagodite tlak ob zagonu; pritisnite tipko gor in dol, da nastavite zacetni tlak;
+ - obmocje nastavitve zacetnega tlaka je 1,2-2,2bar.

.|

@Turn on prasaure Ko je ikona v prednastavljenem ¢asu, pritisnite tipko V redu, da odprete meni

®BTim za ¢as

Bkl
®The doy

Ko je ikona v Dnevu - pomeni nastavljen ¢as enkrat, pritisnite

@ Evary day o

Bt V redu, da nastavite Cas.

©The 4

& e l:“ Ko je ikona v stanju “Vsak dan”, pomeni dolo€en €as za vsak dan, pritisnite
@Eli? tipko V redu, da dobite nastavitev ¢asa.

}',m e “E“ Ko se prikaze ikona za prikaz ¢asa, je bil stroj v nastavljenem Casu; Ce Zelite
!“ by mean preklicati ¢as, istocasno pritisnite tipko Meni (OK in tipka gor) za vec¢ kot 3
Tim off mxx sekunde, nato pa delovajte kot dodeljeno

7. Varstvo okolja.
Da bi za¢itili treba okolje elektricni stroji, prikljucki in embalaza podvrzejo ustrezni obdelavi za ponovno
uporabo informacij, vsebovanih v njem.
Ne mecite izrabljenih elektriénih strojev v gospodinjske odpadke! V skladu z Direktivo EU 2012/19/ EG za
zavrzenih elektriénih in elektronskih naprav ter vzpostavitve kot nacionalno pravo mogoce uporabiti elektricni
stroji veg, je treba zbirati loceno in jih je treba opraviti na ustreznem zdravljenju za izterjavo vsebuje njihovi za I
recikliranje.
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RDP-WP45 exploded view




PARTS LIST RDP-WP45

28 |screw
1 Transparent cover 1 29  |handle
- 30 left cover
2 O-ring 1
2 filter net 1 31 [right cover
4 Filter cup 1
32 |pump head
5 tapping screw 4 33 |baffle
6 briquetting 2 ; :
34 Inductive coupling
7 shield 1
8 dust cover 2 35 |O-ring
36 flow director
9 inner hexagon screw 8 P —
38 flat washer
10  |flat washer 8 :
39 |impeller
11 |O-ring 1
12 |valve 1 40 |mechanical seal
13 |O-ring 1
41 O-rin
14 |valve element 1 9
- 42 seal disc
15 |spring 1
16 |valve 1 43 |thrower
17 [O-fing 1 44 |front cover
18 |blanking cap 1
i 45 Handle support
19  [O-ring 1
20 Ioolt T 46 |Screw
47 stator
21 |clamping ring 1
48 Aluminium shell
22 [locating ring 1
: 49 bearing
23 |inserts 1 p Key
51 rotor
Water flow spool
24 assembly 1 52 |corrugated gasket
53 |rear cover
25 |locating rin 1
gring 54 gasket
. : 55 hexagon bolt
26 |Elastic gear ring 1
56 fan
27 |handle cover 1 57 |shaft ring
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|screw
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8 [junction box body 1
58 |fan cover 1
85 |terminal box cover A
59 |Screw assembly 4
86 |screw 4
60 |base 1
87 [25UF capaditor 1
61 |flat washer 2
88 |Double film 0,06
62 |Screw 3
63 |tapping screw 2 89 [tapping screw 2
64 1 s
BT GBYET % [Cable briquetting 1
65 [O-fing 1
6 |Three-way 1 91 |cable sheath 1
67 |BRASS NUTS 1 92 |power cord L
68 |O-ring 1
&  |Copper cover i % Top cover of wiring cap .
box
70 |filter net 1
71 |copper pipe 1 o
PPerpp Lower cover of wiring cap
: 9 1
72 |0-ring 1 box
73 |Copper retainer ring 1 9%  |ribbon 3
74 |pressure sensor 1 - Nylon safety type wire 5
pressing cap
75 |pin 1
7 |[signal line 1
77 |tapping screw 4 :
PPg . Nylon safety type wire ;
7 [nameplate 1 pressing cap
73 |Junction box side cover 1 .
99 |Yellow greenline 025
Silicone Self-adhesive 5| ook Hosiers !
80 056
foam seal
101 |earth lug 1
81 [buttons 1
82 |circuit board 1 102 |spring washer .
103 |screw 1
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DECLARATION OF CONFORMITY
Self-priming pump RDP-WP45
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RAIDER.
[Pro)

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTFTOBOPHOCT, Ye
TO3W MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriefHUTe
cTaHfapTuh u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagées que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med feglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU 2000/14/EC

LwA: 88 dB(A)
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
October 15, 2019

Brand Manager:

szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBnsieM,
4YTO JaHHOe n3aene CooTBETCTBYET
crnefylowmUM cTaHaapTaM U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBMSeMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLLMNOBLLAE HAaCTYMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTuam:

(GR) AnAwvoupe uttetBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavovIoPOoUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hue nog Halua nuyHa oAroBOPHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMAacHOCT CO CreaHuTe
cTaHOapauv v perynatmsu:

bivd.
sko shose®
o s 2 834 07 22

248
tax: +359

Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

declare that the products:

Product: Self-priming pump
Trademark: RAIDER
Model: RDP-WP45

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the
laws of the Member States relating to making available on the market of electrical equipment designed for use
within certain voltage limits

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise emission in the environment by
equipment for use outdoors;

Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 85 dB(A)
Guaranteed sound power level: 88 dB(A)
Notified body: 0197

TUV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

and fulfils requirements of the following standards:
EN 60335-1:2012+A11+A13
EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

_A,,.,..,,A,f_...--»u-ﬂ-“‘ - STER
E"!:,pgno..Mé)ﬁort LTD.
Wﬂ" Sofia 123;“’
248 Lomsko shosse .
fax; +3592 92407 22

fﬂ(/' @/é"y

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
October 15, 2019 Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

peknapupa, ye npoayKTuTe:

HaumeHoBaHue: BogHa nomna.
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RDP-WP45

€ NMpoeKTUpaH W NPON3BeAEH B CbOTBETCTBIE CbC CrIEAHNTE AMPEKTUBM:

2006/42/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha Cbeeta ot 17 mait 2006 roanHa OTHOCHO MaLUNHUTE;

2014/30/EC Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha cbBeTa oT 26 despyapu 2014 roanHa 3a XapMOHU3VpaHe Ha 3akoHofaTencTeara Ha
AbPXKaBUTE UNEHKN OTHOCHO eNeKTPOMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT;

2014/35/EC Ha EBponeiickus MapnameHT 1 Ha CbeeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a xapMoHU3WpaHe Ha 3akoHogaTencTeata
Ha AbpkaBuTe YNEHKN 3a NPeoCTaBsHe Ha Nasapa Ha eNeKTPUYECKN CbOPbXeEHNSs, MPeAHa3HaYeH 3a U3Non3BaHe B onpefeneHm
rPaHNLM Ha HanpeXeHneTo

2000/14/EC Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeta 0T 8 mait 2000r. 3a convkasaHe Ha

3aKOHOAaTencTBaTa Ha JbpXaBNUTE-UNEeHKN BbB BPb3ka C LIYMOBIUTE EMUCIN HA CbOPBHKEHNS,

npefHasHayeHm 3a ynotpeba 13BbH crpaguTe.

LllymoBm emucum cvrnactHo EN 1SO 3744:2010.

113mepeHo H1BO HO 3BYKOBa MoLLHOCT: 85 dB(A)
["apaHTMpaHo HKBO Ha 3BykoBa MowyHocT LwA: 88 dB(A)

Hotudmympan opran:0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

M 0TroBaps Ha U3UCKBAHWATA Ha CneaHUTe CTaH4apTu:

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015

,/’4
EN 61000-3-2:2014 - //
f/% L //Z/

EN 61000-3-3:2013 _EBPOMACTEP
WUMIMOPT - EKCNOPT"

MsacTto u nata Ha usgaBaHe: ODL
Codoms, Bbnrapusa bpaHA MEHUAXBP:
15-n OkTtomBpm 2019 1. Kpacumup lMeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pompa de apa
Trademark: RAIDER
Model: RDP-WP45

Directiva 2006/42 / CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatlior
statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica;

Directiva 2014/35 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatlior
statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piatd a echipamentelor electrice destinate utilizarl in anumite limite de
tensiune

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind apropierea legislatllor statelor
membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN 1SO 3744:2010.

Masurat nivelul puterl sonore: 85 dB (A)
Nivelul puterl sonore garantat este mai mic de L,,: 88 dB (A)

) Organismul notificat:0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

‘ 4
%f/ﬂ o/ letl
Locul si Data aparijei: 359 293407 22

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
October 15, 2019 Krasimir Petkov
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FAPAHLUWOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU RAIDERE

MawwuHnTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 NpousBeAeHn CbrmacHo AevcTeawmte B Penybnvka
Bbnrapua HopMaTMBHM JOKYMEHTU U CTaHOAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKM U3NCKBAHKSA 32 6€@30MacHOCT.

CBHADBPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUMA.

TbproeckaTta rapaHums, kosto “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OOl pasa 3a Teputopusta Ha Penybnvka
Bwnrapus e kakTo cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKMN eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a hm3nyecku nuua 3a enekTPoMHCTPyMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
-12 meceua 3a OpUAMYECKU NULA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pM3nYECKM NuLa 3a UHCTPYMeHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTH OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a (pM3NYECKM NMLIA 32 BCUYKM GEH3MHOBU MawwuHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuagny4ecku nuua 3a BCUYKM 6€H3MHOBU MalunHu oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hm3nyeckn nuua 3a BCMYKM KpukoBe oT cepusAta Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTa Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums € BanuaHa npy npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NoMmbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha MalumHaTa 1 uckaneH kacoB 60H nnu aktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MoZien, cepueH HoMep, MMe NOAMUC 1 NevaT Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHUMOHHWTE YCMOBUS 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo NpefHa3HayYeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKuMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobXxoaMMO KNMeHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpykumnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHune.
MaluvHaTa n3nckea nepuoanyHO NOYUCTBaHe 1 Noaxoasiua noaapbxKa.
[apaHumsATa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha MalLMHaTa;

- 4aCTV U KOHCyMaTuBW, KOUTO NoAnexar Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BoAayu, ONMOPHW POIIKU, TAMMOHM, TYMEHV MaHLLUOHW, 3aABWXBaLLM PEMbLM, CMPaYKU, MBKaB
Bas C XWno, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
CeKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyvTenu, nonup-ainbu, naTpoHHMUM (3axBaTv U ObpXKayn Ha
PEXELUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a KopZa 1 camata KopAaa 3a Kocaukv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHusbM 1 3ananuTenHa ceeL;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMUN €NEKTPUYECKU NPEANAUTENN U KPYLLKK;

- MEeXaHW4YHM NOBPEeaMN Ha KOpryca 1 BCUYKN BbHLUHW efleMEHTN Ha U3AEeNneTo, BKIMIYUTENHO AEKoPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTenu 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYn, 3akonyarsku, nmHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u wencen;

- USANOCTHUTE NMOBPEAMU HA MHCTPYMEHTWUTE, MPUYMHEHN OT NpPUPOAHM GedCTBUMS, KaTo NoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpecenus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

Ddupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpean NPpUYNHEHM OT TPETU NnLa, kato ,EnektpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeau OT BbHLLEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yaapu, HECTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
NpaBoTOo [a OTKaXe rapaHLMOHHO 06CnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO € TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET Ha MalUVHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWUKHAMNM NpU TPAHCMOPT, HEMPAaBWUIMHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MalUnHaTa;

- HanpaBeH OMNUT 3a HeoTOpU3MpPaHa cepBun3Ha HaMeca B HeyMbHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEeAU, KOUTO ca MpWYMHEHW B CReAcTBMe Ha HenpaBwnHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnroaraums) Ha MallvHaTa oT cTpaHa Ha KrueHTa unu Tpetu nuua;

- NOBpPEeAM NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3NOon3BaHeTo Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npov3soauTens (BNaxHOCT, TeMnepatypa, BEHTUNauUuWs, HanpexeHve, 3anpaLieHocT U ap.);

- NOBPEAMU, NMPUYMHEHM OT NnonafaHe Ha BbHLUHM Tena B MallMHaTa;

- NoBpeau, NPUYMHEHN B cneacTeue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- NOBPEAU NPUYMHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (UNTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha aBuratens

- noBpea B CreAcTBYE HENPaBUMHO NOCTABEH UMW HE3aTO4EH pexeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTusi (MpedaBkaTa), MpUYMHEHa OT HeJocTaTbyHO A06po cmasBaHe (C rpec) Ha
cblyaTa Unn MexaHuyeH yaap no 3agsukeallara oc.

- noBpefa Ha poTop MNW CTaTop, M3passBalla ce B crienBaHe Mexay TaX, CneAcTBME Ha cTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe MW HapylleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LBeTa Ha KomnekTopa Uy HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3ynraT oT npefo3upaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B [AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unv HesartodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropmBHa cucTema;

- nvncear 3alliMTHW AWMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WNW APYrM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca 4YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBunHa ekcnmoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhKaBaH UM NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noepefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe WMV NWNca Ha BEHTUNaUWs, HedoCTaTbyHO WNWU HEenpaBWHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe 1nu 6rokvpaHn narepun Nopaau nNpetToBapsaHe, NpoabmkuTenHa paborta vnu npax;

- pasbuTo NarepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO W pe3boBO CbeANHEHNE;

- noBpefa B LKoY UNK eNIeKTPOHHO yNpaBneHve NpuinMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSBALLUA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHALP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano u ULMNMHOBLP B pe3ynTaTt Ha npeTtoBapsaHe, NpoAbxuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOBEXHO KONerno u cnnpadyka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ brioknpaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWUS NO KOPMyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTUN KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA UHCTPYMEHTA U ca NpeAHa3HavYeHun 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuiHa ekcnroaTaums;

- Ha BCMYKM BoAaHM nomnu (6e3 noTonsiemute) u xugpodopu Tps6Ba Aa ObAe MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoasawmsa oTteop. MNpu xuapodopuTe NEpUoAUYHO Ce MPOoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTEeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTar He U3KIo4BaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha soaal

- noBpefa npuynHeHa ot paborta ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSITO ce n3passasa B AedopMauuns Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEeAU NPUYMHEHMN OT 3aMpBb3BaHe M NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBU3a MalUVHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MalUWHW, HE NOTbPCEHM OT COBCTBEHULMUTE UM edWH MeceL, crnep 3akoHHUS
CPOK 32 PeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsaHu YCTPoUCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa 1 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a G6aTepusiTa U 3apsAAHOTO yCTpoWcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMST CPOK 3anoyBa Aa Teye OT AaTtata Ha 3akynysaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCUYKM AedekTu,
Bb3HMKHAnNM Npyu nNpaBWIHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwus, Yypes 6e3nnaTtHo oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce [oKaxe, Ye ce AbIhkaT Ha AedekTu B maTepuana unm npy npomM3BoACTBOTO. ThproBekaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa kapTa Ha MallvHaTa, NoMbiHeHa NMpaBUHO B MOMEHTA Ha
3aKyrnyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxa
Mofen U cepyveH HOMep Ha akymynaTtopHaTa MalluHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6aTepus 1 3apsiiHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevaTt Ha TbproBella NPoAan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUSI 1 AaTaTa Ha MoKynkara.

lapaHumsiTa He nokpwuBa:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKpUTUE Ha BaTepusiTa u 3apsifHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAU Bb3HWKHANW Npyv TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU NOBpPeau /Ha Koprnyca WM BCUYKM BBbHLUHW €neMeHTV Ha
6aTepusaTa 1 3apsAHOTO, BKITOUYUTENHO AEKOPaTUBHW/, NPU APYTY BbHLLHW Bb3AEWCTBUS U NpupoaHn 6eacTaus
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHWS;

- AedekTn OT amopTu3aumsi, HOpMarHo M3HocBaHe U n3xabsBaHe; MapaHumsaTa 3a Gatepuata u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa akyMyrnaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIHEH Ha rapaHUMoOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LlenocTTa, U3TpuBaHe unv Nunca Ha eTvkeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIy4yanm Ha MNOBpeaM, MNpUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaxe, yaap, 3anmBaHe ¢ TEHHOCTH, HebpexHo BopaBeHe, 1 B criyyau, Ye BCUYKM KIEeTKU
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopuUrMHamnHu 3apsigHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO e
yObImKaBaH U NOAMEHSIH OT KIMMeHTa, UM ApYru BbHLUHM Bb3AENCTBUSA B NPOTVBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha NpoV3BOAUTENS;
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- KOraTo e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTaxX, Moaudukaums oT noTpebuTens unu NPOMeHN ot
HeynbIHOMOLLEHN nua unu prpmu;

- Npy U3nonasaHe Ha GatepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HadYeHue;

- NOBPEeAU NPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha 13N0M3BaHETO U CbXpPaHEeHNEeTo Ha BaTepuaTa n/unu 3apsgHoTo B Apyra
cpeda OcBeH MnpernopbyvaHaTa OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TemnepaTypa, BeHTMNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, NMOXapw, APYTY BbHLUHW Bb3OeiCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallla Mpexa 1 ¢ ApYrM HenoaxoaaLy N HeCTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETK B cepBmM3a GaTepun 1 3apsiiHM YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eVH Mecell, Crief KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCEeHU.
3akoHoBaTa rapaHumsi € CbrrnacHo nsmcksaHusTa Ha 33[1.

He3aBucumMo oT TbproBckaTa rapaHLmsi npogasaybT OTroBaps 3a nvncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa c goroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba notpebutensT uva
npaBo da npeasiBu peknaMmauums, kKaTto noucka oT npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyai notpebutenaT moxe Aa u3bvpa mexay U3BbpLUBAHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNn 3aMsHaTa 1 C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUST OT Hero HaunH 3a obeslieTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pgadeH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHarneH, ako HeroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxoAm Ha NpoAasava, KouTo B CpaBHEHWE C APYrMs HAYMH Ha 06e3LLeTsIBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cToMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle nunca Ha HeCbOTBETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce npeanoxu Ha notpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obesleTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HaunTenHn HeyaobeTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckarta cToka He CbOTBETCTBA Ha [oroBopa 3a npofax6ta, npoaaBaybT € AMbXeH
Aa 9 npuBede B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AoroBopa 3a npogaxba Tpsbsa aa ce n3sbpLumn
B PaMK1TE Ha eAUH MeceLl, CHATaHO OT NpeasBsBaHETO Ha peknamauusTa ot notpeburens.

(3) Cnen m3TM4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 notTpebuTenaT uma npaBo Aa pa3sBanu JoroBopa v Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annareHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckaTta cToka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [AOroBopa 3a npoaaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpe6utens. To He AbIKM pa3xodu 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTtenckata cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa W, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HauuTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obesLleTeHne 3a NPeTbPreHNTE BCNEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Npun HecbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba u korato noTpebutensaTt
He e yOoBMeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, Ton uma npaBo Ha M36op mexay efHa oT
cnefHuTe Bb3MOXHOCTY:

1. pasBansiHe Ha JOroBOpa M Bb3CTAaHOBSBAHE Ha 3annaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamanseaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Aa npeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSBAaHE Ha 3annaTteHata cyma Wnv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBelbT ce cbrnacu aa b6bae n3BbplueHa 3amsHa Ha noTpebutenckara cToka ¢
HOBa UK Aia ce Nonpasu cTokaTa B paMKUTE Ha eQVH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpedutensi.
(3) ToproeeubT € ANbXeEH Aa yA0BNETBOPU UCKaHE 3a pa3BansHe Ha 40roBopa 1 Aa Bb3CTaHOBM 3annaTteHara ot
noTpebuTtens cyma, Korato crnef Kato e yAoBMNeTBOpU TpU peknaMaummn Ha notTpebutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTta no 4n. 115, e Hanvue cneaealla nosisa Ha
HECBHOTBETCTBME Ha CTOKaTa C oroBopa 3a npoaaxoa.

(4) MoTtpebutenAat He MoOxe [fAa npeTeHaMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ oroBopa e HeaHauntenHo. Yn. 115. (1) Motpebutenat moxe Aa ynpaxHu NpasoTo cu
no TO3K1 pa3aen B CPOK A0 ABe roAWHU, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnnpa aa Teve npes BpemeTo, HeobxoarMo 3a nonpaskaTa unm 3aMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa M1 3a NoCTUraHe Ha cnopasyMeHue mexay npogasada u notpedbutens 3a peluasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTtens no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKaKBLB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raéun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr8ava na sledeci nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata paZzljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no €iScenje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleZze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguraci i sijalice

- mehanicka oSteCenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za dodatke za
seCenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i utinica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kovar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de
functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul
in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarl reclamatiei
consumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirl acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarl produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatl pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerl in functiune a
acestuia,acest fapt find inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile
de utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventl
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatlle lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarl de catre consumator a instructiunilor de uti
lizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicl ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
med| de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE m

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR.ALBESTINR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantlle asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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GARANCIJSKA I1IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
IZJAVA GARANTA
Jam¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, €e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili ok-varo ali pomankljivosti na izdelku, €e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuéi iz nase garancije: nadomestilo za posSkodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenéeva ulica 24, 1000 LJUBLJANA

2 Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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Enektpuynute anapaty “Pajaep” ce AM3ajH1pPaHM 1 NPOU3BEAEHN BO COMIACHOCT CO HOPMAaTUBHUTE
[OKYMEHTM 1 CTaHAapAmW BO COMIAcHOCT Co cuTe Gapatba 3a 6€36eAHOCT LUTO ce NpuMeHyBaar.

CoppxmHaTa 1 ondpat Ha rapaHuujaTta

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHWUOT NIUCT U BaXW Of AATYMOT Ha KynyBake Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpUCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema vmaar npaeo Ha 6ecrnnaTHu nonpaekv Ha ypedoT JOKOMKY UCTUOT € BO
rapaHTUpaHWOT NepPWOoL, AOKOSIKY rapaHTHUOT NIUCT € NPaBWUITHO NOMOMHETH CO NOTMNMC U NeYaT of CTpaHa Ha NPoAaBaYvoT Koj
ro npogan ypeaoT, NOTNWNMLLAH of CTpaHa Ha KynyBa4oT Koj NOTBpAyBa [Aeka € 3ano3HaeH Co YCroBuUTe Ha rapaHuujata n
co ch1ckanHa cMeTka unm dakTypa Koja ro noTepaysa AaTyMOT Ha KynyBake Ha efleKTPUYHUOT anapar.

3a nonpaska v peknamauuja ke 6uaat npumeHn camo 4obpo ncuncteHn nymnu!

MonpaBkata Ha AedeKTV NPpU3HaTH o HaLla CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce 13BedyBa Ha CreAHUOT HauMH: Mo HaL n3bop
™ nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6e3nnaTHo unm rm MeHyBame 3a HOBW [OKOMKY Ce BO rapaHTHMOT POK U AOKOJKY He e
MOXHO CepBUCHparse.

Ypepnot Tpeba Aa ce KOpPUCTM CTPOro Mo ynaTtcTBata v NponvMcuTe NponuLaHuM Bo ynaTcTBOTO.

3a 6e36eaHO paboTere Co eneKTPUYHUOT Ypes, HEONXOAHO € KynyBa4oT Npes Aa 3anovHe co KopucTere Ha ypeaoT, Aa ce
3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, fa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eaHocT npu paboTa 1 Aa ro KOpUCTH ypeaoT 3a
TOa LWITO € HaBedeHOo BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa neproanyHoO YnucTere U afeKkBaTHO OAPXKYBaH-e.

[apaHuwujaTa He ondaka:

- l'y6erbe Ha BojaTa Ha nymnaTa.

- [lenoBw 1 NOTPOLLHK MaTepujanu koj noanexar Ha aberbe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macno,

YeTKMLM, BOANYN, BarbaLy, POrKM, NOAMOLLKM, MOTOHCKN peMeHU, hrnekcMbunHo BpaTuo,

narepu, ceMmepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 maTepujanu Kako LWTo ce: Payku, MnasHuum, KyTun, 4oAaToum 3a HanojyBawe v ap.

- CTONeHW enekTPUYHMN OCUrypyBaym 1 3alwTUTn

- MexaHW4kmn oluTeTyBaka Ha TENoTo Ha YPeaoT, AeKOPaTUBHY ENeMeHTH.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocreauua of noxap, nonnaea, 3emMjoTpec u cr.

[MoHnwTyBare Ha rapaHumjarta

MpaBoTo Aa ce NOHMLITK NonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT Nepuos e BO criedHnse
cnyvau:

- CepuckujoT 6poj 3aBefeH Bo rapaHuujaTa He ogroBapa co cepuckujot 6poj Ha nomnarta .

- Hanennuuata 3a ngeHTudumkaumja 3aneneHa Ha nponsBoaoT e n3bpuiaHa unm e ucyesHara.

- [lokonKy Apyro nuue Koe He e OBNacTeHWOT cepBuc ce obuae fa ro nonpaeat ypeaoT.

- [lokonKy He ce nojaBwu Kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He cneauy rm MHCTPyKUmUTe
HaBe[eHN BO YNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KynyBayoT unu Apyro nuue.

- NledKkTOT € Npean3BuKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaTtot

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MMM CTATOPOT HacTaHare Kako Nocrneauua Ha TonekeTo Ha u3onaumjata
Npean3BrKaHo of NPeKyMepHO KOPUCTEHe Ha anapartor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MMM CTATOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMW OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTMNauuja koja ce MaHugecTnpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€E Ha KONEKTOPOT MW HaMoTKaTa.
- Hepocturaat 3awTWTHUTE AUCKOBW, MW ApYry AENOBU KOU Ce AieNn of cocTaBHaTa onpema 1 ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e3beamn 6e36enHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- Kabenot 3a HanojyBakse e HagorpaayBaH U NPOMEHET Of, CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- JledbekT HacTaHaT of NpeonToBapyBake, 0f HeAOCTaTOK Ha BeHTWUNauuja unm HeaoBOMHO
nogMadkyBak-e Ha NoABWXHUTE AENOBU.

- OwTeTeH unu 6rokupaH narep kako pesynTaTt Ha npeonTepeTyBake,npekymepHa pabota unum npaiumHa
- OwTeTeHn Narepu Nopaamn NpeonToBapyBake Unu gonrotpajHa pabora.

- CKpLLEHO Nnermno 3a narepu o cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHWKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKPLLEHO LUMOHKOBO UMW BUIYLLECTO NEXULTe

- OwTeTyBake Ha enekTpuyHaTa KyTuja unm enekTpuYHMOT ynpaByBay HacTaHaTO Kako pesynTaTt Ha
npaLumHa unm KpLueke

- OwTeTyBake Ha peayKUMoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo o4 MexaHW3aMoT 3a 3akny4vyBare

- MNojaBa Ha HeBoOBMYaeHa NabaBoCT NOMery KIMMOT M LIMIMHAAPOT Kako pe3ynTtaT Ha
npeonTepeTyBake, AONroTpajHa ynotpeba nnu npawumnHa

- OwTeTyBaka HacTaHaTtu og paboTa Ha nymnaTa “Ha cyBo*, 6e3 Boaa.

- OwTeTyBaka HacTaHaTV of 3aMp3HyBaH-e.

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypedoT Koj e npuMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.
OBNacTeHNOT CepBUC HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemata AOKOSIKY COMCTBEHUKOT He ja noaurHe egeH
MeceL, N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a rnornpaska Ha nomnaral
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E¢ouoia »RAIDER” éxel oxedI00TEN KOl KATAOKEUAOTEF TUPPWVA PE TN Anuokparia Tng BouAyapiag oToug Kavoviopoug Kai Ta
TIPOTUTIA VIO TN CUPHOPQWON PE OAEG TIG ATTAITATEIG ATPAAEING.
MepiexdpeVo Kal TTEDIO EQAPUOYNG TNG EUTTOPIKAG EyyUNONg

Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export Ltd Trapéxel yia Tig avtAieg vepol aTo £€dagog Tng Anpokpartiag Tng
BouAyapiag gival 12 pfveg. XpAoTng €xel To dikaiwpa Tng EAEUBEPNG TTAPOXAG UTTNPEDIWY ETTIOKEUNG OE AOPANOUEVESG
TEPI6dOU €yyUnong, €pooov n €yylnan YiveTal va CUUTTANPWOETE Tn o@payida Kal TNV UTTOypa@r Tou ETTIXEIPNUATIC
TIwAOUVTAI TTPAEN TTOU UTTOYPAPETAI aTTO TOV TTEAATN OTI YVWPICEl TOUG 6POUG £yyUNGNG Kal OPOAOYIKI) TAHEIAKT HNXAVH
TNV TTapaAaBn A TNV nuepounvia Tou TiHoAoyiou TTou deixvel ayopdg.

Emokeur| kal ETrioTpo@ég yivovtal dekTéG pévo Kabapidovtal pnxavég!

Kartdpynon avayvwpidetal ammd eAGTTwPa eyyunon yag, €xel wg €EAG: KaTAa TNV Kpion Pag, €igaocTe eAeUBEPOI ETTIOKEUN
EAATTWHATIKWV aVTAIa ] va TITAPEXOUV AVTIKATACTAON HE VEO, DIGPKEIA TNG £yyUNONG OEV AVAVEWVETAI.

O1 avTAieg Ba TTPETTEl va XPNOIPOTIOIEITAl HOVO WG OKOTTO Kal GUPPWVA PE TIG 0dnYieg.

MNa va egaopalioTei N ao@aAig AsiToupyia gival UTTOXPEWGON TwV TTEAATWYV Va gival EE0IKEIWPEVOG HE TIG 0dnyieg XpAong,
KavOveg aoPaAegiag Katéd TNV epyacia e autd kal To okupodepa Kal TN XpAon. H avTAia amaiteital TakTiKdg Kabapiopog
Kal N OWOoTA ouvTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL:

- Na @opdre XpwuaTtog TNG avTAiag

- AVTOAAGKTIKG KOl avoAWOIUa, TO OTTOi0 UTTOKEIVTQI O€ @BOPA TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TN XPrion, OTIwG: AiTrn, Addia, TivéAa,
0dnyoi, 0800TPWTAPEG, Ta PACIAAPIA, OI KIVNTAPIOl INAVTEG, EUKAUTITO Gfova oUpa, POUAEPAV, o@Payideg, EUBOAWY,
PTEPWTA, KATT?

- Ageooudp kal avoAwoipa OTIwG: AaBEg, akpo@Uaia, EpUApPIA, KATT.?

- XwveuTd ao@daAeieg Kal TTpoaTaCia

- Mnxavikr BAGBN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKA PEPN TNG CUOKEUNG, CUPTIEPIAUBAVOPEVWY TWV BIOKOOUNTIKWY

- To kaAwdio kal To BUopa

- H ouvoAikA BAGBN oTnv avTAia TTou TTPOKAABNKAV AT QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEIOHOI K.ATT.

Améoupan até Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWV £yyUNONG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG OTTOIEG:

- AcuveTtig (A kevd) Tov augovta apiBuoé Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUnong

- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa ) evreAwg Agitrel éva

- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn TNV TTApAEvoun KAataoknvwaon Baong utnpeoia

- Znpiég TTou TTPOKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUCKEURG aTTd Tov TIEAATN i O€ TpiTOUG

- Znpia TTou TTPOKAAEITAl AOYW TNG OTTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEUNG

- BAGBNn oto otpogeio 1 oTATN, TTOU aTroTeAEiTal OTTO TO d€oIyo peTagu Toug, Adyw TnG TAGNG Twv pévwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI ATT® TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBNn oT1o oTpogeio f aTATN TTOU TTPOKAAOUVTaI ATTO UTTEPPOPTWON 1 dlaTapaxr agPIoPOU, EKPPACETal GTNV aAAayr| Tou
OUAAEKTN A TTepIeAiEeIg

- Aev uTTdpxel TTPOOTATEUTIKO BiOKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1) GBAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG BOMAG TG avTAiag
Kal €xouv oXedIaaTel yia va egaopalioel TNV ac@aAni Kal owaoTh AeIToupyia

- To kaAwdio TG avTAiag £xel TTapaTadei f avTIKATaoTabEi aTrd Tov TTEAGTN

- Znyiég TTou TTpokABnKav atréd utrep@épTwaon f N EAAEIYn agpIoPoU KAl AVETTAPKA AITTavan Twv KIVOUPEVWY EEAPTNUATWY
- PouAepdv @Bopa A ptrAokapioTei Adyw uTrep@OpTWONG, cuvexn Acitoupyia i o€ okévn

- Broken @épel koAGpo

- AapBavovTag oTragpéva oTpaToTedo GWAIG UTTAOKAPEI i} OTTATHEVO KOAGPO

- MapaBiaon Tng aKePAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWV EPYOAEiwV (OTTaopEvVa, PBapuéva)

- Broken shponkovo A yadwv

- El.Lklyuch MapdAeipn r nAekTpovikd oloTnua eAéyxou TTou TrpokaAoUvTal aTrd Tn okévn i pRgN

- Broken KiBwTIo TaXuTATWV (To KEQAAI) TTOU TTPOKAAEITaI aTTd TNV KAEIDAPIG YnXaviopo

- H epgpdvion aguaoikn amdéoTaon YETagu euBOAOU Kal KUAIVOPOU, wg OTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXT AsiToupyia
1 O€ OKOVN

- Z00@Ign PeTagl eUBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPQPOPTWONG, OUVEXH AEITOUpYia i O€ OKOVN

- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav atrd Tnv avTAia “Enpog” xwpig vepd. Auté Ba BAdwel TNV afovikr) oppayida

- ZnpI€g TToU TTPOKAARBNKav atrd TNV Katayugn.

H mpoBeopia yia e€£dwae avakaviopévo avTAieg UTTNPETiag uéoa o€ éva prva.

EpyaoTripia Sev gival utrelBuvol yia avTAieg, aditnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG £vVa PAVA PETA TNV VOMIUNG TTpoBeopiag
yla €TMIoKeUR!

AveEapTNTA ATTO TNV EUTTOPIKN €£yyUnaon, 0 TTWANTAG €ival uTTEUBUVOG yIa TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayabwv ye Tn ouupaon yia TNV TTWANGN oTo TTAaiolo Tng XEX.
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